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VORSICHT! Betreiben Sie den Grill nicht in geschlosse-
nen und/oder bewohnbaren Raumen, z:B. Gebauden,
Zelten, Wohnwagen, Wohnmobilen Booten. Es besteht
Lebensgefahr durch Kohlenmonoxid Vergiftung.

WARNING! Do not use the barbecue in a confined and
/ or habitable space e.g. houses, tents, caravans, motor
homes, boats. Danger of carbon monoxide poisoning
fatality.

ATTENTION ! Ne pas utiliser le barbecue dans un espace
confiné et/ou habitable par exemple des maisons, tentes,
caravanes, camping-cars, bateaux. Risque de décés par
empoisonnement au monoxyde de carbone.

@ ATTENZIONE! Non utilizzare il barbecue in uno spazio
confinato e/o abitabile, per esempio in case, tende, cara-
van, case mobili, barche. Pericolo di morte per avvelena-
mento da monossido di carbonio.

@® SE UPP! Anvand inte grillen i en begransad och/eller
boendeyta t.ex. i hus, talt, husvagnar, husbilar, batar.
Fara for dodsfall till foljd av kolmonoxidforgiftning.

FORSIKTIG! Ikke bruk grillen i lukkede rom eller inne som
f.eks. hus, telt, campingvogner eller béter. Fare for ded pa
grunn av karbonmonoksid.

@ VAROITUS! Ala kéyté grillia rajoitetussa tilassa kuten
esim. talossa, teltassa, asuntovaunussa ja veneessa. On
olemassa hengenmenetyksen vaara hiilimonoksidimyrky-
tyksestd johtuen.

ADVARSEL! Anvend ikke grillen i et aflukket og/eller
beboet omrade som fx huse, telte, campingvogne, bade.
Livsfare for kulmonoxid-forgiftning.

@D VIGYAZAT! Ne hasznélja a grillsiitét fedett, illetve la-
kétérben, mint pl. hdzakban, satrakban, lakékocsiban,
kempingautokban, vagy hajokon! Nagy a szénmonoxid
mérgezés veszélye.

UWAGA! Nie uzywaj tego grilla w zamknietych pomiesz-
czeniach i/lub przestrzeni mieszkalnej, takiej jak: domy,
altany, namioty, przyczepy kempingowe czy todzie moto-
rowe. Istnieje ryzyko $mierci w wyniku zatrucia tlenkiem
wegla.

@D WAARSCHUWING! Gebruik de barbecue niet in een
afgesloten en/of bewoonbare ruimte, zoals huizen,
tenten, caravans, motorhomes of boten. Gevaar voor
koolmonoxidevergiftiging met de dood tot gevolg.

@ VYSTRAHA! NepouZivejte gril v uzavfenych a/nebo
obyvanych prostorech, jako jsou domy, stany, karavany,
obytné vozy, lodé. Nebezpeci fatalniho otraveni oxidem
uhelnatym.

UPOZORENJE! Nemojte koristiti rostilj u zatvorenom i /
ili stambenom prostoru, npr. kuci, Satoru, karavani, mo-
tornoj kudi, brodu. Postoji opasnost od smrtnih slucajeva
trovanja ugljicnim monoksidom.

NPEAYNPEXAEHUE ! He n3nonsgaiite bapbekioto B
3aTBOPEHO 1 /un 06MTaeMo MACTO, Hanp. Kby, na-
Nnatku, kapaBaHu, kemnepu, n10AKN. ONacHoCT OT CMBPT
4pe3 0TpaBsHe C BbIepoAeH oKCUAA,

ATENTIE ! Nu utilizati gratarul intr-un spatiu inchis si/sau
de locuit, de ex. in locuinte, corturi, rulote, autorulote,
barci. Exista pericolul intoxicdrii cu monoxid de carbon
care conduce la deces.

@ JATENCION! No use la barbacoa en un espacio cerrado
ylo habitable, p.e. vivienda, tienda de campana, cara-
vana, autocaravana, embarcacion. Peligro de envenena-
miento mortal por monxido de carbono.

@&® POZOR! Gril nepouzivajte v obmedzenom afalebo
obytnom priestore, ako st napr. domy, stany, karavany,
motorizované domy, ¢Iny. Existuje nebezpecenstvo imrtia
otravou oxidom uholnatym.

GD POZOR! Zara ne uporabljajte v zaprtem in / ali bivalnem
prostoru, npr. hidah, Sotorih, pocitniskih prikolicah,
avtodomih, colnih. Nevarnost smrti zaradi ogljikovega
monoksida.

DIKKAT! Barbekiiyii, ev, cadir, karavan, mobil ev, tekne
gibi kapali velveya yasam alanlarinda kullanmayin. Oliim-
ciil karbonmonoksit zehrilenmesi tehlikesiyle karsi karsiya
kalabilirsiniz.

NPOZOXH! Mnv XpnGCILOTOLEITE TO PMAPHTIEKIOV OE
TIEPLOPIOLEVOUG KaUT KATOIKAOIHOUG XWPOUG, TLY. OTITIa,
OKNVEC, TPOXOOTILTA, AUTOKIVOULEVA TPOXOOTIITa, PAPKEC.
Kivéuvog Bavdrou Adyw dnAntnpiaong amd povoeidio
Tou vBpaka.

OCTOPOXKHO! He ncnonb3yiite rpunib B OrpaHnyeq-
HOM ¥ / UNIN XNIOM NMOMELLEHUN, Hanpumep, B A0MaXx,
nanatkax, BaroHyukax, Tpeitnepax, nogkax. Cyliecrayet
CMepTesibHasA ONacHOCTb B CBA3M C OTPAB/IEHNEM yrap-
HbIM ra3oM.
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Allgemeine Sicherheitshinweise

A WARNUNG vor Verbrennung!

e Achten Sie darauf, dass der Grill auf einer ebenen und feuerfesten Stellflache steht, welche nicht aus Glas oder Kunststoff ist.
* ACHTUNG! Dieses Grillgerét wird sehr heif und darf wahrend des Betriebes nicht bewegt werden!
= Tragen Sie beim Grillen Grillhandschuhe oder benutzen Sie eine Grillzange.

e Lassen Sie den Grill vor dem Reinigen vllig abkiihlen.

*  VORSICHT! Zum Anziinden oder Wiederanziinden keinen Spiritus oder Benzin verwenden!

«  Verwenden Sie niemals Wasser zum Loschen der Holzkohle.

A ACHTUNG: Gefahr einer Kohlenmonoxidvergiftung!

= Grillgerat nicht in geschlossen Raumen, sondern nur im Freien betreiben! o

Vorwort

Bevor Sie den LANDMANN-Grill in Betrieb nehmen, lesen Sie bitte diese
Montage- und Betriebsanleitung sorgfaltig durch. Sie werden schnell
feststellen: Aufbau und Handhabung sind leicht und einfach.

BestimmungsgeméRe Verwendung

Der Grill darf ausschlieBlich nur fiir die Zubereitung von grillbaren Speisen
eingesetzt werden. Es miissen dabei alle Vorgaben dieser Anleitung
eingehalten werden.

Nur fiir den privaten Gebrauch!

Allgemeine Hinweise zur erfolgreichen Montage

Lesen Sie bitte die Montageanleitung sorgféltig durch und befolgen
Sie die Sicherheitshinweise. Nehmen Sie sich ausreichend Zeit fiir den
Zusammenbau. Schaffen Sie zuvor eine ebene Arbeitsfléche von etwa zwei
bis drei Quadratmetern. Entnehmen Sie das Gerdt aus der Verpackung!
Legen Sie sich die Teile und das bendtigte Werkzeug in Griffnéhe bereit.
Beachten Sie bitte: Ziehen Sie erst nach Beendigung der Montage alle
Schraubverbindungen fest an. Ansonsten kann es zu unerwiinschten
Spannungen kommen.

Hinweise zum sicheren Betrieb des Grillgerdtes

Vor Erstgebrauch sollte der Grill ca. 30 Minuten aufgeheizt werden.
Der Grill muf wéhrend des Betriebes stabil auf feuerfestem Untergrund
stehen. Nicht in geschlossenen Raumen benutzen, oder auf
iiberdachten Flachen. Verwenden Sie nur ungefahrliche Anziindmittel
(wie z.B. LANDMANN-Feststoffanziinder). Die Feuerschiissel (4) hat ein
Fassungsvermagen von ca. 1,5 kg. Vor Erstgebrauch sollte der Grill ca. 30
Minuten aufgeheizt werden.

Anziinden des Brennstoffes

A WARNUNG vor Verbrennung!

Beim Anziinden mit Benzin oder Spiritus kann es durch

Verpuffungen zu unkontrollierbaren  Hitzeentwicklungen

kommen. Benutzen Sie nur ungeféhrliche

Verbrennungsmaterialien, wie z.B. Feststoffanziinder.

1. Verwenden Sie Qualitdtserzeugnisse von LANDMANN, wie
LANDMANN-Holzkohle, LANDMANN-Briketts und LANDMANN-
Feststoffanziinder.

2. Schichten Sie einen Teil der Holzkohle bzw. Briketts in der
Feuerschiissel (4) auf.

VORSICHT! Nur Anziindhilfen entsprechend der Europdischen Norm fiir Anziindhilfen (EN 1860-3) verwenden!

A GEFAHR fiir Kinder und Haustiere!
*  Lassen Sie den heiBen Grill nie unbeaufsichtigt.
ACHTUNG! Kinder und Haustiere fernhalten!

3. Ziinden Sie ein bis zwei Feststoffanziinder mit einem Streichholz an.
Legen Sie diese auf die vorhandene Schicht Holzkohle bzw. Briketts.

4. Lassen Sie die Feststoffanziinder 2 bis 4 Minuten brennen. Fiillen Sie
danach die Feuerschiissel (4) langsam mit Holzkohle bzw. Briketts.
Beachten Sie die maximale Fiillmenge (1,5 kg)!

5. Nach ca. 15 bis 20 Minuten zeigt sich weiBe Asche auf dem Brenngut.
Der optimale Glutzustand ist erreicht. Verteilen Sie das Brenngut,
mit einem geeigneten Metall-Werkzeug, gleichméRig in der
Feuerschiissel (4).

6. Hangen Sie den eingefetteten Grillrost ein und beginnen Sie mit dem
Grillen.

Reinigung / Pflege

A WARNUNG vor Verbrennung!

Lassen Sie den Grill vor dem Reinigen véllig abkiihlen.

Zur Erhaltung des schdnen Aussehens ist natiirlich eine gelegentliche
Reinigung erforderlich. Verwenden Sie kein Scheuermittel.

1. Fiir die normale Reinigung reicht ein Spiiltuch und Wasser mit
einem handelsiiblichen Spiilmittel.

2. Sind die emaillierten Teile starker beschmutzt, verwenden Sie
einen handelsiiblichen Emailreiniger (Backofenreiniger). Beachten
Sie die Anweisung des Herstellers des anzuwendenden Mittels.

3. Reinigen Sie den Grillrost mit Spiilmittel und einem rostfreiem
Putzkissen.

Umwelthinweise & Entsorgungsma8nahmen

Achten Sie auf Sauberkeit beim Umgang mit dem Grill und bei der
Entsorgung von Reststoffen. Entsorgen Sie den Restabfall grundsatzlich nur
in dafiir vorgesehene GeféRe aus Metall bzw. nichtbrennbaren Materialien.
Es gelten die ortlichen Bestimmungen fiir die Entsorgung.

Gewahrleistung

Wir iibernehmen die Gewahrleistung fiir den Grill fiir die Dauer von zwei
Jahren ab Kaufdatum. Die Gewahrleistung umfasst Verarbeitungsmangel
und fehlerhafte Teile; sie erstreckt sich auf den Ersatz dieser Teile. Kosten
fiir Fracht, Montage, Ersatz verschlissener Teile (Feuerschiissel, Grillrost)
und Sonstiges sind nicht Bestandteil der Gewdhrleistung. Sie erlischt bei
falscher Handhabung und wenn eigenmachtige Verdnderungen, gleich
welcher Art, am Grill vorgenommen wurden.
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General safety precautions

A WARNING - risk of burning!

= Make sure that the barbecue is standing on a flat and fireproof surface that is not made of glass or plastic.
= CAUTION! This barbecue becomes very hot and should not be moved while it is being used!

= Wear oven gloves or use grilling tongs when barbecuing .
*  Allow the barbecue to cool down completely before cleaning it.

= CAUTION! Do not use any spirits or petrol to ignite or re-ignite the fire!

= CAUTION! Only use firelighters that correspond to the European Standard for firelighters (EN 1860-3)!

= Never use water to extinguish the charcoal.

A WARNING - risk of suffocation! .
= Do not use in enclosed areas! .
Preface

Please read this assembly and operation manual carefully before you start
using your LANDMANN barbecue.
You will quickly determine:

Proper utilisation

The barbeque may only be used for preparing suitable foods. All
requirements of this assembly and operation manual must be complied
with.

Only for private use!

Safe operation of the barbecue

The barbecue should be heated up for approximately 30 minutes
before it is used for the first time.

General information for successful assembly

Please read the assembly instructions carefully and follow the safety
precautions. Allow sufficient time for assembly. Before starting assembly,
clear an area measuring approximately two to three square metres.
Remove the item from the packaging! Lay out all of the parts and any
necessary tools so that they are within easy reach.

Please note: Only tighten all of the screw connections firmly when you
have finished assembly. Otherwise this can result in unwanted tension.

Information for safe operation of the barbecue

The barbecue must be positioned on a stable and secure surface when it
isin use.

Do not use in enclosed areas or on covered areas.

Only use safe lighting materials (such as LANDMANN solid firelighters).
The fuel container has a capacity of approximately 1.5 kg. The barbecue
should be heated up for approximately 30 minutes before it is used for the
first time.

Igniting the fuel

A WARNING - risk of burning!

When petrol or white spirits are ignited uncontrollable heat can
develop as a result of deflagration. You should therefore only
use harmless fuel, such as firelighters. The barbecue must be
positioned on a stable and secure surface when it is in use.

1. Use quality products from LANDMANN, such as LANDMANN charcoal,
LANDMANN briquettes and LANDMANN solid firelighters.

2. Stack some of the charcoal or briquettes in the fire bowl (4).

A DANGER to children and pets!
Never leave the hot barbecue unattended.
WARNING! Keep children and pets at a safe distance!

3. Place one or two solid firelighters on top of the layer of charcoal or
briquettes. Ignite these firelighters using a long match.

4. Allow the solid firelighters to burn for 2 to 4 minutes. Then fill the fire
bowl (4) slowly with charcoal or briquettes.

5. Awhite layer of ash should develop on the fuel after approximately
15 to 20 minutes. This indicates that the optimal grilling condition
has been reached. Distribute the fuel evenly in the fire bowl (4) using
a suitable metal tool.

6. Insert the greased grill and then you can start barbecuing.
Cleaning / care

A WARNING - risk of burning!

Allow the barbecue to cool down completely before cleaning it.
Never use water to quench the hot barbecue. This could result in
burning or scalding.

Occasional cleaning is necessary to preserve the beautiful appearance of
the barbecue. Do not use any scouring agents.

1. A rinsing cloth and some water with a commercial detergent is
sufficient for the normal cleaning process.
2. If the enamelled parts are heavily soiled, use a commercial enamel

cleaning agent (oven cleaner). Observe the manufacturer’s
instructions for the cleaning agent being used.

3. Clean the grill using some washing-up liquid and a rust proof
cleaning pad.

Environmental Protection & Disposal

Pay attention to cleanliness when using the barbecue and dispose of waste
in a clean and safe manner. As a general rule, only dispose of waste in
designated metal or non-flammable containers.

The local regulations for disposal apply.

Warranty

We grant a warranty for the barbecue grill for the duration of two years,
starting with the date of purchase, please provide proof of purchase.
The warranty includes manufacturing deficiencies and defective parts; it
extends to the replacement of these parts. The warranty excludes rusting
and general wear and tear’ For full terms and conditions of our warranty
please visit our website www.landmann.co.uk/warranty. The warranty
lapses in case of mishandling and if any kind of unauthorized use.

For great barbecue tips and ideas and barbecue accessories please
visit our website www.landmann.co.uk



Consignes de sécurité générales

A RISQUE de brilures !

« Veiller que le barbecue se trouve sur une surface plane et résistante au feu qui n'est ni en verre, ni en plastique.
 Attention ! Ce barbecue va devenir tres chaud. Ne pas le déplacer pendant son utilisation.
= Portez des gants ou utilisez une pince pour barbecue pendant le barbecue .

= Avant de le nettoyer, laissez le barbecue refroidir complétement.

= PRUDENCE ! Ne pas utiliser d'alcool, d'essence ou autre liquide analogue pour allumer ou réactiver le feu !
© PRUDENCE ! Veuillez exclusivement utiliser des produits d'allumage conformes a la norme européenne (EN 1860-3) !

= N'utilisez jamais de I'eau pour éteindre du charbon de bois.

A RISQUE d'étouffement!
* Attention ! Ne pas utiliser dans des locaux fermés !

Avant-propos

Avant de monter et de mettre en service le barbecue LANDMANN, commencez
par lire avec attention les instructions de montage et de service.

Vous constaterez rapidement:

Le montage et le fonctionnement sont faciles et simples.

Utilisation conforme

N'utiliser le barbecue que pour la préparation d'aliments prévus pour le
barbecue. Toutes les instructions de ce mode d'emploi sont a respecter.
Uniquement pour I'utilisation privée.

Utilisation siire du barbecue

Avant la premiére utilisation, il faut chauffer le barbecue pendant
30 minutes env.

Consignes générales pour un montage réussi

Veuillez lire avec attention les instructions de montage et respectez les
consignes de sécurité. Réservez suffisamment de temps a I'assemblage
du barbecue. Prévoyez auparavant une surface de travail plane de deux a
trois m”. Retirez |'appareil de I'emballage ! Déposez les pieces et les outils
nécessaires a portée de main. Attention : ce n'est qu'une fois le montage
terminé, vous serrerez les vissages fermement. Dans le cas contraire, des
tensions indésirables pourraient se produire.

Consignes pour une mise en service siire de votre barbecue :

L'appareil doit se trouver en position horizontale, stable sur une surface
solide pendant I'emploi, car il pourrait sinon se renverser.

Ne pas utiliser dans des pieces fermées et dans des endroits
couverts. Utilisez uniquement des allumeurs sans risque (allumeur solide
LANDMANN par ex.). Le récipient a combustible a une capacité de 1,5 kg env.
Avant la premiére utilisation, chauffer le barbecue pendant 30 minutes env.

Allumer le combustible

A RISQUE de brilures !

Lors del'allumage avecde I'essence ou de I'alcool, des déflagrations
peuvent provoquer des développements de chaleur incontrélables.
Utilisez uniquement des matériaux de combustion non dangereux,
comme par ex. des alumeurs solides. Lappareil doit se trouver
en position horizontale, stable sur une surface solide pendant
I'emploi.

1. Utilisez des produits de qualité de LANDMANN comme le charbon
de bois LANDMANN, les briquettes LANDMANN et I'allumeur solide
LANDMANN.

2. Placez une partie du charbon de bois ou des briquettes dans le foyer (4).

A DANGER pour enfants et animaux domestiques !

*  Nelaissez jamais pas un barbecue briilant sans surveillance.

*  ATTENTION ! Maintenir les enfants et les animaux domestiques a
I'écart!

3. Allumez un a deux allumeurs solides a I'aide d'une allumette. Posez-les
sur la couche de charbon de bois ou de briquettes.

4. Laissez I'allumeur brdler pendant 2 a 4 minutes. Ensuite, remplissez
lentement le foyer de charbon (4) de bois ou de briquettes.

5. Avant de commencer la cuisson, attendre qu‘une couche de cendres
recouvre le combustible. La braise a alors atteint un état idéal.
Répartissez régulierement la braise dans le foyer (4), a I'aide d'un outil
métallique approprié.

6. Suspendez alors le gril badigeonné de graisse puis commencez vos
grillades.

Nettoyage / Entretien

A RISQUE de brilures !

Avant de le nettoyer, laissez le barbecue refroidir complétement.
N'utilisez jamais d'eau pour refroidir un barbecue brilant. Il y
aurait risque de brilures et d'échaudures.

Pour conserver son bel aspect, un nettoyage occasionnel est bien sir
nécessaire. N'utilisez pas de produits abrasifs.

1. Pour le nettoyage normal, une éponge et un produit a vaisselle
usuels suffisent.
2. Si les pieces émaillées sont fortement salies, veuillez utiliser un

nettoyant a émail usuel (nettoyant pour four). Respectez les
instructions du fabricant du produit a utiliser.

3. Nettoyez le gril a I'aide de produit a vaisselle et d'un tampon de
nettoyage inoxydable.

Environnement et élimination des déchets

Lors de I'utilisation du barbecue et lors de |'élimination des déchets, veillez a
travailler proprement. D'une maniére générale, il faut éliminer les déchets dans
des récipients appropriés en métal ou d'un matériau non inflammable.
Respecter le réglement local en vigueur concernant I'élimination des
déchets.

Garantie

Nous accordons une garantie de deux années a partir de la date d'achat
pour le barbecue. La garantie englobe les vices de finition et les pieces
défectueuses, elle sétend au remplacement de ces pieces. Les frais de
transport, de montage, de remplacement de piéces usées (foyer, gril)
ou autres n'entrent pas dans la garantie. Elle sera annulée en cas de
manipulation incorrecte et si des modifications de quelque type soient-
elles, ont été exécutées arbitrairement sur I'appareil.



@ Indicazioni generali per la sicurezza

A AVVERTIMENTO Pericolo di ustioni!

 Assicurarsi che il barbecue si trovi su una superficie piana, ignifuga e non fatta di vetro o di plastica.
= ATTENZIONE! Quando |'apparecchio & in funzione diventa molto caldo e non deve essere mosso

 Durante la cottura indossare guanti appositi oppure usare la pinza da grill .

 Prima di esequire la pulizia far raffreddare il grill completamente.

= ATTENZIONE! Non usare alcol 0 benzina per accendere o ravvivare la fiamma!
© ATTENZIONE! Usare solo accenditori secondo la norma europea per accenditori (EN 1860-3) !

= Non usare mai acqua per spegnere il carbone.

A PERICOLO di soffocamento!
= Non usare in ambienti chiusi!

Prefazione

Primadiusaregrill della LANDMANN, vi preghiamo dileggere attentamente
le presenti istruzioni per I'uso e il montaggio. Immediatamente sara
evidente che: il montaggio e I'uso sono facili e semplici.

Uso regolamentare

Il grill puod essere impiegato esclusivamente per la preparazione di
pietanze da cuocere con il grill. Devono essere rispettate tutte le indicazioni
riportate nelle presenti istruzioni. Solo per uso privato!

Funzionamento sicuro del grill

Prima di utilizzare per la prima volta il grill, occorre farlo
riscaldare per 30 minuti.

Indicazioni generali per un montaggio senza problemi

Si prega di leggere attentamente le indicazioni di montaggio ed osservare
le avvertenze di sicurezza. Prendetevi sufficiente tempo per il montaggio.
Predisporre prima una superficie di lavoro piana di circa due o tre metri
quadrati. Estrarre I'apparecchio dalla confezione! Preparare i componenti e
gli utensili necessari per il montaggio. Sie prega di osservare: Stringere
bene tutte le viti solo dopo il montaggio. Altrimenti possono insorgere
tensioni non voluti.

Indicazioni per un utilizzo sicuro del grill

Durante I'utilizzo, il grill deve essere messo in modo stabile su una base
salda. Non utilizzare in ambienti chiusi o su superfici coperti.
Utilizzare soltanto mezzi d’accensione non pericolosi (come per es. -
accendifuoco LANDMANN). Il contenitore del combustibile ha una capacita
di circa 1,5 kg. Prima di utilizzare per la prima volta il grill, occorre farla
riscaldare per 30 minuti.

Accensione del combustibile

A AVVERTIMENTO Pericolo di ustioni!

Durante l'accensione con benzina oppure spirito, eventuali
deflagrazioni possono risultare in sviluppi di calore
incrontrollabili. Usare solamente materiali combustibili non
pericolosi, come p.es. accendifuoco solidi. Durante I'utilizzo, il
grill deve essere messo in modo stabile su una base salda.

1. Impiegare i prodotti di qualita di LANDMANN, come carbone
vegetale LANDMANN, bricchette di LANDMANN e accendifuoco
solidi di LANDMANN.

A PERICOLO per bambini e animali domestici!
= Non lasciare mai incustodito il grill quando & caldo.
© ATTENZIONE! Tenere lontano bambini e animali domestici!

2. Sistemare una parte della carbonella oppure le mattonelle di
carbone nel braciere a bacinella (4).

3. Accendere uno o due accendifuoco solidi con un fiammifero. Posarli
sullo strato presente del carbone di legna oppure di bricchette.

4. Far bruciare gli accendifuoco solidi per da 2 a 4 minuti. Poi
riempire il braciere a bacinella (4) con carbone di legna oppure
con bricchette.

5. Dopo circa 15-20 minuti é visibile una cenere bianca sul carbone.
Lo stato ottimale della brace & raggiunto. Uniformemente
distribuire il materiale combustibile nel braciere a bacinella
usando (4) un utensile di metallo adatto.

6. Inserire il grill unto ed iniziare a grigliare.

Pulizia / manutenzione

A AVVERTIMENTO Pericolo di ustioni!

Prima di eseguire la pulizia far raffreddare il grill completamente.
Mai usare dell'acqua per raffreddare bruscamente la griglia.
Altrimenti potrebbero risultare delle ustioni e scottatura.

Per mantenere I'estetica, & necessaria una pulizia regolare. Non usare
abrasivi.

1. Per una pulizia normale sono sufficienti un panno e detersivo
d'uso commerciale.

2. In caso i componenti smaltati siano molto sporchi, utilizzare
detergente per smalto d’uso commerciale (detergente per forno).
Osservare le istruzioni del produttore riguardo al prodotto da
utilizzare.

3. Pulire la griglia con detersivo o paglietta abrasiva antiruggine.

Indicazioni ambientali & misure di smaltimento

Prestare attenzione alla pulizia e alla sicurezza durante I'utilizzo del grill
e lo smaltimento dei residui. Smaltire i residui solo in recipienti adatti in
metallo, ovvero materiali non combustibili.

Valgono le direttive locali sullo smaltimento dei rifiuti.

Garanzia

Ciassumiamo la garanzia del grill per un periodo di due anni a partire dalla
data di acquisto. La garanzia copre difetti di fabbricazione e componenti
difettosi e si estende alla sostituzione degli stessi. | costi per trasporto,
montaggio e sostituzione di pezzi usurati (braciere a bacinella, griglia) ed
altro non sono oggetto della garanzia. La garanzia si estingue in caso di
uso improprio e se sull‘apparecchio si eseguono delle modifiche arbitrarie
di qualsiasi tipo.



@ Allménna sakerhetsanvisningar

A VARNING for brannskador!

= Sefill att grillen stdr pa en jamn och eldfast yta som inte dr av glas eller plast.

« SE UPP! Grillen blir mycket het och far inte vidroras under drift!
= Haalltid grillhandskar pa dig eller anvénd grilltang.
 Innan du rengor den ska du lata den kylas av helt.

 Var forsiktig! Anvand inte sprit eller bensin till att tanda eller tanda pa nytt!
= Var forsiktig! Anvand endast tindmedel som motsvarar den europeiska normen for tindmedel (EN 1860-3)!

* Anvand aldrig vatten till att slacka trékolen med.

£\ VARNING fir kvivning!
 Skainte anvéndas i slutna utrymmen!

Forord

Innan du borjar anvénda denna kvalitetsgrill LANDMANN ska du lasa
igenom foljande monterings- och bruksanvisning noga.

Du kan snabb faststélla:

den &r enkelt konstruerad och ldtt att hantera.

Avsedd anvandning

Grillen far uteslutande anvandas for tillagning av matrdtter som kan
grillas. Dérvid maste alla riktlinjer i dessa anvisningar foljas.
Den dr avsedd endast for privat bruk!

Séker anvindning av grillen

Innan den anvinds forsta gangen ska grillen ha varmts upp i
ungefér 30 minuter.

Allmdnna monteringsanvisningar

Lasigenommonteingsanvisningaranogaoch fdljsakerhetsanvisningarna.
Ta dig ocksa tillrackligt med tid for monteringen. Se i forvag till att du

har en jamn arbetsyta pa tva till tre kvadratmeter. Ta ut grillen ur
forpackningen! Lagg upp delarna och ngdvéndiga verktyq sa att du latt
kan fa tag i dem.

Tank pa att dra at alla skruvar ordentligt forst ndr monteringen dr Klar. |
annat fall kan det uppkomma o6nskade spanningar.

Anvisningar for saker anvéndning av grillen:

Grillen maste sta stabilt och pa ett fast underlag nér den anvands.
Anvand den inte pa overtackta ytor eller i slutna rum!

Anvand bara ofarliga tandmedel (som t.ex. LANDMANN:s tandmedel for
fasta dmnen). Branslebehdllaren har en volym pa ungefar 1,5 kg.

Innan du anvénder den forsta gangen ska grillen ha varmts upp i ca 30
minuter.

Anténd brénslet

A VARNING for brannskador!

Om du tander med sprit eller bensin kan det uppsta okontrollerad
varmeutveckling pa grund av explosioner. Anvand darfor bara
ofarliga branslen som t.ex. tandare i fast material. Grillen maste
sta stabilt och pa ett fast underlag nér den anvénds.

1. Anvénd kvalitetsprodukter fran LANDMANN, som LANDMANN-
trakol, LANDMANN- briketter LANDMANN:s téndningsmedel for
fasta amnen.

A FARA for barn och husdjur!
© Ldmna aldrig en het grill utan uppsikt.
« SE UPP! Hall barn och husdjur pa avstand fran den!

2. Ldgg en del av trakolen eller briketterna i ett skikt i eldfatet (4).

3. Satt med en téndsticka fyr pa en eller tva tandare for fasta amnen.
Ldgg sedan dessa pa skiktet av trékol eller briketter.

4, Lat tandaren i fast material brinna i tva till fyra minuter. Fyll sedan
ldngsamt pa eldfatet (4) med trakol eller briketter.

5. Efter 15 till 20 minuter syns det vit aska pa branngodset. Optimalt
glodtillstand har da uppnatts. Fordela brénngodset jamnt i
eldfatet (4) med ett lampligt metallverktyg .

6. Héng upp det infettade grillgallret och borja grilla.

Rengoring/skotsel

A VARNING for brannskador!
Innan du rengor den ska du lata den kylas av helt. Kyl aldrig av
den heta grillen med vatten. Du kan da branna eller skalla dig.

For att grillen ska se snygg ut krdvs naturligtvis [implig rengéring. Anvand
dock inte skurmedel till detta.

1. For normal rengdring racker det med en disktrasa och vatten plus
vanligt diskmedel.

2. Om de emaljerade delarna ar kraftigt nedsmutsade ska du
anvanda ett vanligt emaljrengdringsmedel (for bakugnar) som
finns att kopa. Folj tillverkarens anvisningar betréffande det
medel som ska anvénda.

3. Rengdr grillen med diskmedel och en rostfri putsdyna.

Anvisningar betraffande miljo- och avfallshantering

Se till att grillen &r ren ndr du hanterar den och nar du avfallshanterar
restmaterial. Var noga med att avfallshantera restavfall i darfor avsedda
kérl av metall resp. icke brannbara material.

Lokala bestammelser galler for avfallshantering.

Garanti

Garanti for denna grill galler 2 ar fro.m inkdpsdatum och omfattar
endast produktionsfel och saknade delar som ersatts. Kostnader for frakt,
montering, erséttning av forslitna delar (eldfat, grillgaller) och annat ingar
inte i garantin. Garantin galler inte heller vid egen modifiering eller annan
andring av grillen. Garantin galler endast mot uppvisande av kvitto.



Generelt om sikkerhet

A VR VARSOM! Det kan oppsta forbrenningsskader!

= Sorg for at grillen star pa en plan og ildfast overflate som ikke bestar av glass eller plast.

© 0BS! Denne grillen blir veldig varm og ma ikke flyttes mens den er i bruk!

 Bruk grillhansker eller grillklype ndr du skal grille.
= Lagrillen bli helt kald for rengjoring.

= VAR FORSIKTIG! Ikke bruk sprit eller bensin til opptenning eller gjenopptenning.
= VAR FORSIKTIG! Bruk bare tennblokker i ht. europeisk standard for tennmaterialer (EN 1860-3).

 (Grillkull ma aldri slukkes med vann.

A VAR VARSOM! Kvelningsfare!
© Ma ikke brukes i lukkede rom!

Forord

For denne LANDMANN kvalitetsgrillen tas i bruk, ber du lese monterings-
og bruksveiledningen noye.

Du vil snart oppdage at:

Grillen er lett & montere og bruke.

Fastsatt bruksomrade

Grillen mé brukes kun for & tilberede mat som kan grilles. Alle angivelser i
denne veiledningen ma folges.
NB! Kun til privat bruk.

Sikker bruk av grillen

For grillen tas i bruk forste gang, ma den varmes opp i ca. 30
minutter.

Generelle rad for & lykkes med monteringen

Les monteringsveiledningen naye, og folg sikkerhetsradene. Beregn god
tid til monteringsarbeidet. Klargjor en plan arbeidsflate pa ca. 2 til 3 m?.
Ta grillen ut av esken. Legg frem delene og nedvendig verktey innen
rekkevidde.

0BS! Vent med a trekke til festeskruene til grillen er ferdig montert. Ellers
kan det oppsté ugnskede spenninger.

Réd for sikker bruk av grillen

Nér grillen er i bruk, ma den std stabilt pa et fast underlag.

Ma ikke brukes i lukkede rom eller under tak.

Bruk kun ufarlig tennmateriale (f.eks. LANDMANN-tennblokker).
Grillkullbeholderen har en kapasitet pé ca. 1,5 kg.

For grillen skal brukes for forste gang, ber den varmes opp i ca. 30 minutter.

Opptenning av grillkull

A VAR VARSOM! Det kan oppsta forbrenningsskader!

Hvis man tenner opp med bensin eller sprit, kan det
oppsta smaeksplosjoner og ukontrollert varmeutvikling.
Bruk kun ufarlig brennmateriale, f.eks. tennblokker.
Nar grillen er i bruk, ma den sta stabilt pa et fast underlag.

1. Bruk LANDMANN kvalitetsprodukter, f.eks. LANDMANN grillkull,
LANDMANN briketter og LANDMANN tennblokker.

2. Legg et lag trekull eller briketter i brennskalen (4).

A VAR VARSOM! FARLIG for barn og husdyr.
= NB! Ga aldri fra en varm grill uten oppsyn.
* 0BS! Pass pd at barn og dyr ikke oppholder seg i narheten avildstedet.

3. Tenn opp 1 eller 2 tennblokker med en fyrstikk. Plasser disse pa
grillkullet eller brikettene som allerede ligger i grillen.

4, La tennblokkene brenne i 2 til 4 minutter. Etterfyll brennskalen (4)
litt etter litt med trekull eller briketter.

5. Etter ca. 15 til 20 minutter er brennmaterialet dekket av hvit aske.
Da er gladingen optimal. Bruk et egnet verktay av metall for & spre
brennmaterialet jevnt utover brennskalen (4).

6. Grillristen smores med fett og hektes pa plass. Na kan du begynne
agrille.

Rengjering/vedlikehold

A V/R VARSOM! Det kan oppsta forbrenningsskader!

La grillen bli helt kald for rengjoring. Bruk aldri vann for a
hurtigavkjole en varm grill! Det kan oppsta forbrenningsskader
pa personer.

For at ovnen ikke skal bli stygg, bor den selvsagt rengjgres fra tid til annen.
Ikke bruk skuremidler.

1. Vanlig rengjoring kan utferes med en vaskeklut og vann tilsatt
vanlig oppvaskmiddel.
2. Emaljerte deler som er ekstra tilsmusset kan rengjores med et

vanlig middel for rengjoring av emaljerte flater eller stekeovn.
Folg bruksanvisningen for det middelet som du bruker.

3. Grillisten  rengjores med oppvaskmiddel og en rustfri
kjokkenskrubb.

Miljgvennlig bruk og avfallshéndtering

Veer renslig nar du bruker grillen. Restavfall ma kastes i spesielle beholdere
for slikt formal, laget av metall eller ikke-brennbart materiale.
Falg lokale forskrifter for avfallshandtering.

Garanti

Garanti for griller gjelder i 2 ar fra kjspsdato, og dekker kun produksjonsfeil
og manglende deler som erstattes. Garantien omfatter ikke kostnader for
frakt, montering, utskifting av slitasjedeler (ildfat, grillrist) o.l. Garantien
gjelder heller ikke ved ombygging eller annen forandring av grillen.
Foravrig gjelder norsk kjapslov.



@ Yleiset turvallisuusohjeet

A VARO palovammoja!

= Kaytd grillia tasaisella, tulenkestavalld alustalla (ei lasisella eika muovisella).
= HUOMIO! Grilli kuumenee erittdin kuumaksi, eikd sitd saa siirtaa kayton aikana!

* Kaytd grillatessasi grillauskdsineita tai grillauspihteja.
= Anna grillin jaahtya taysin ennen puhdistamista.

= VARO! Kaytd vain eurooppalaisen normin (EN 1860-3) mukaisia sytytysaineita!

« Al3 kayta vettd puuhiilien sammuttamiseen.

A VARO tukehtumisvaara!
o Al kéytd suljetuissa tiloissa!

Esipuhe

Ennen kuin otat laadukkaan LANDMANN -grillin kdyttoon, lue asennus- ja
kayttoohjeet huolellisesti.

Toteat pian:

Laite on helppo koota ja kdyttaa.

Maéaraystenmukainen kaytto

Grillid saa kdyttda vain grillattavien ruokien valmistamiseen. Kaikkia
ohjeita on noudatettava.

Grillin turvallinen kaytto

Kuumenna grillia noin 30 minuuttia ennen ensimmaista kayttoa.

Yleisia asennusohjeita

Lue asennusohjeet huolellisesti ja noudata turvallisuusohjeita. Varaa
riittdvasti aikaa asentamiseen. Varaa aluksi kaksi - kolme nelismetria
tydtilaa. Poista laite pakkauksesta! Aseta osat ja tarvittavat tydkalut
ulottuville.

Huomaa: Kirista kaikki ruuviliitokset vasta asentamisen jalkeen. Muuten
voi syntya ei-toivottuja jannitteitd.

Grillin turvallinen kaytto

Grillin on seistdva kdytettdessd tasaisella ja kiintedlld alustalla.

Al3 kiytd suljetuissa tiloissa tai katon alla.

Kdyta vain vaarattomia sytytysaineita (esim. LANDMANN-sytytyspaloja).
Polttoainetilaan mahtuu noin 1,5 kg.

Kuumenna grillid noin 30 minuuttia ennen ensimmaista kéyttoa.

Polttoaineen sytyttaminen

A VARO palovammoja!

Sytyttamiseen kaytettava bensiini tai sprii voi hulmahtaessaan
tuottaa hallitsemattomasti lampoa. Kayta vain vaarattomia
sytytysvalineitd, esimerkiksi sytytyspaloja. Grillin on seistdva
kéytettdessa tasaisella ja kiintedlla alustalla.

1. Kdyta LANDMANNin laatutuotteita, kuten LANDMANN-puuhiilia,
LANDMANN-briketteja LANDMANN-sytytyspaloja.

2. Kaada osa puuhiilistd tai briketeista hiilitilaan (4).

3. Sytytd yksi tai kaksi sytytyspalaa tulitikulla. Aseta ne hiilien tai
brikettien pdalle.

A VAARA - pida lapset ja kotieldimet kaukana!
* Ald jatd kuumaa grillid vaille silméllapitoa.
= HUOMIO! Pida lapset ja kotieldimet kaukana!

4. Anna sytytyspalojen palaa 2 - 4 minuuttia. Taytd sitten hiilitila (4)
hitaasti puuhiililla tai briketeill.

5. Kun grillihiilien tai -brikettien pinta on noin 15-20 minuutin
kuluttua harmaan tuhkan peittdmd, on hiillos valmis grillaamisen
aloittamiseen. Levita polttoaine sopivalla metallivalineella
tasaisesti hiilitilaan (4).

6. Aseta rasvattu grillausritild paikalleen ja aloita grillaaminen.

Puhdistaminen / hoito

A VARO palovammoja!

Anna grillin jaahtya tiysin ennen puhdistamista. Al kayta
vettd kuuman grillin nopeaan jadhdyttimeen. Vesi polttaa
hoyrystyessaan.

Grilli pysyy hyvan nakaisena, kun se puhdistetaan silloin tallin. Al3 kayta
hankausaineita.

1. Normaaliin  puhdistamiseen riittavat tiskiriepu, vesi ja
astianpesuaine.

2. Jos emaloidut osat ovat erittdin likaisia, kdytd yleisid
emalinpuhdistusaineita  (uuninpuhdistusainetta). ~ Noudata

aineen valmistajan ohjeita.

3. Puhdista grillausritild astianpesuaineella ja ruostumattomalla
puhdistustyynylla.

Ympiriston huomioon ottaminen ja havittaminen

Noudata siisteyttd kasitellessasi grillid ja hdvittdessasi jatteitd. Lajittele
jétteet aina tarkoituksenmukaisiin jdteastioihin, jotka on valmistettu
metallista tai palamattomasta materiaalista.

Noudata jétteiden havityksessa paikallisia maarayksid.

Takuu

Talld grillilld on 2 vuoden takuu ostopdivdstd Idhtien ja koskee
tuotantovirheitd tai puuttuvia osia, jotka korvataan. Rahti-, asennus-,
endast en . (tulipesd, grilliritild) vaihto- yms. kulut eivdt kuulu takuun
piiriin... Takuun voimassaoloaika tulee todentaa esittdmalld ostokuitti.
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Generelle sikkerhedsanvisninger

A ADVARSEL - fare for forbraending!

= Sorg for, at grillen er placeret pa en plan og ildfast overflade, som ikke er af glas eller kunststof.
= PAS PA! Denne grill bliver meget varm og ma derfor ikke flyttes, mens den eri brug!

= Anvend grillhandsker under grilningen, eller brug en grilltang.
 Grillen skal vaere helt afkelet, inden den rengares.

= PAS PA - FARE! Der mé ikke anvendes husholdningssprit eller benzin til optaending eller genoptaending!
= PAS PA - FARE! Anvend kun optaendingsmidler, som opfylder kravene i den europzeiske standard for optaendingsmidler (EN 1860-3)!

« Slukaldrig gledende traekul med vand.

A ADVARSEL - fare for kveelning!
* Ma ma ikke anvendes i lukkede rum!

Forord

Las venligst denne montage- og betjeningsvejledning igennem, inden
denne kvalitetsgrill fra LANDMANN tages i brug.

De vil hurtigt opdage:

Bade montagen og betjeningen er let og enkel.

Korrekt anvendelse iht. formal

Grillen er udelukkende beregnet til tilberedning af grillede retter.
Under anvendelsen skal alle anvisninger i denne betjeningsvejledning
overholdes. Kun beregnet privat til brug!

Sikker anvendelse af grillen

Inden grillen anvendes forste gang, skal den opvarmes i ca. 30
minutter.

Generelle anvisninger om korrekt montage

Lees folgende montagevejledning grundigt igennem, og overhold
sikkerhedsanvisningerne. Serg for at have tilstrekkelig god tid til at
udfere montagen. Der skal bruges et plant arbejdsomrade pé ca. to til tre
kvadratmeter. Tag apparatet ud af emballagen! Lg alle enkeltdele og det
ngdvendige verktoj parat. Bemeerk venligst: Farst nar montagen er feerdig,
skal alle skruesamlingerne spaendes fast til. Ellers kan der opsta usnskede
spaendinger i materialet.

Anvisninger til sikker brug af grillen

Grillen skal vaere opstillet pa et plant og stabilt underlag under brugen.
Grillen ma ikke anvendes indendors eller under overdaekninger.
Derma kun anvendes ufarlige midler til opteending (som f.eks. LANDMANN
optendingsblokke). Breendselsheholderen kan rumme ca. 1,5 kg

Inden grillen anvendes farste gang, skal den opvarmes i ca. 30 minutter.

Antznding af braendsel

A ADVARSEL - fare for forbraending!

Ved antending med benzin eller sprit kan der ske forpufninger,
som kan medfore ukontrollabel varmeudvikling. Brug derfor
udelukkende ufarlige optaendingsmidler, som f.eks. faste
optendingsblokke. Grillen skal sta stabilt placeret pa et fast
underlag under anvendelsen.

1. Anvend kvalitetsprodukter fra LANDMANN, s& som LANDMANN-
treekul, LANDMANN-briketter og LANDMANN-optaendingsblokke.

2 Laeg en del af traekullene eller briketterne i et lag i kulbeholderen (4).

A FARE for born og husdyr!
 Lad aldrig den varme grill vaere uden opsyn.
= PAS PA! Sarg for, at barn og husdyr ikke kommer for teet pal

3. Teend en eller to optendingshlokke med en tendstik. Laeg dem
ovenpa laget af traekul eller briketter.

4. Lad optaendingsblokkene braende i 2 til 4 minutter. Fyld derefter
kulbeholderen (4) langsomt op med traekul eller briketter.

5. Efter ca. 15 til 20 minutter bliver kullene/briketterne dekket af et lag
hvid aske. Nu glader kullene optimalt. Fordel ved hjelp af et egnet
metalredskab traekullene/briketterne jeevnt i kulbeholderen (4).

6. Grillristen, der forinden skal smares med lidt fedtstof, haenges ind
pa plads, og grilningen kan begynde.

Renggring / pleje

A ADVARSEL - fare for forbraending!

Grillen skal vaere helt afkolet, inden den rengores. Kol aldrig den
varme grill ned med vand. Dette kan medfore forbraendinger og
skoldninger.

For at bevare grillens pane udseende, er det nadvendigt at renggre den
med jeevne mellemrum. Der ma ikke anvendes skurende midler.

1. Til den normale rengering kraeves der kun en klud og sebevand
med normalt opvaskemiddel.

2. Hvis de emaljerede dele er meget snavsede, skal der anvendes et
almindeligt rengoringsmiddel beregnet til emaljerede overflader
(rengoringsmiddel  til bageovne). Overhold producentens
brugsanvisninger for det anvendte renggringsmiddel.

3. Rengor grillristen  med  opvaskemiddel eller en
renggringssvamp.

rustfri

Anvisninger vedr. miljgbeskyttelse & korrekt bortskaffelse

Tag hensyn til miljoet ved omgang med grillen og ved bortskaffelse af
affald og aske. Affald af denne type ma kun laegges i dertil indrettede
beholdere af metal eller af andre ikke-braendbare materialer.

De lokale bestemmelser for bortskaffelse af affald skal overholdes.

Garanti

Vi yder garanti for grillen i en periode pd 2 ar efter kebsdato. Garantien
omfatter produktionsfejl og fejlbehaftede dele og omfatter udskiftning af
sadanne dele. Garantien omfatter ikke omkostninger for fragt, montage,
udskiftning af slidte dele (kulbeholder, grillrist) eller lignende. Garantien
bortfalder ved forkert anvendelse, eller hvis der uden forudgdende aftale
foretages aendringer af grillen uanset art.



(D  Algemene veiligheidsinstructies

A WAARSCHUWING voor brandwonden!

= Zorg ervoor dat de barbecue op een viakke en brandveilige ondergrond staat die niet van glas of kunststof is.
* LET OP! Deze barbecue wordt zeer heet en mag tijdens het gebruik niet worden verplaatst!
= Draag geschikte grillhandschoenen bij het grillen of gebruik een grilltang .

= Laat de barbecue voor het schoonmaken volledig afkoelen.

e OPGELET! Gebruik geen spiritus of benzine voor het aansteken en opnieuw aansteken.

= Gebruik in geen geval water voor het doven van houtskool.

A WAARSCHUWING voor verstikking!
= Nietin gesloten ruimtes gebruiken!

Voorwoord

Lees oordat u de hoogwaardige LANDMANN grill in gebruik neemt de
montage- en gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. U zult snel merken dat
de montage en het gebruik eenvoudig zijn.

Regelementair gebruik

De barbecue mag uitsluitend worden gebruikt voor de bereiding van
gerechten die op een barbecue klaargemaakt kunnen worden. Alle
informatie in deze handleiding dient hierbij in acht te worden genomen.
Alleen voor privé-gebruik!

Veilig gebruik van de barbecue

Voor het eerste gebruik dient de barbecue ca. 30 minuten te
worden opgewarmd.

Algemene instructies voor een succesvolle montage:

Leest u de montagehandleiding zorgvuldig door en volg de
veiligheidsinstructies op. Neem voldoende tijd voor het opbouwen. Maak
van tevoren een egaal werkopperviak van ca. twee tot drie vierkante
meter. Haal het apparaat uit de verpakking! Leg de onderdelen en het
noodzakelijke gereedschap binnen handbereik gereed.

Houd rekening met het volgende: Let goed op: draai pas na afloop van de
montage alle schroefkoppelingen vast aan. Anders kunnen er onverwachte
spanningen optreden.

Instructies voor een veilig gebruik van de barbecue

De barbecue moet tijdens het gebruik stabiel op een vaste ondergrond
staan.

Niet in gesloten ruimtes of onder een afdak gebruiken. Gebruik
uitsluitend  ongevaarlijke aanmaakmiddelen (zoals LANDMANN -
aanmaakblokjes). De brandstoftank (4) heeft een capaciteit van ca. 1,5 kg.
De barbecue moet ca. 30 minuten worden opgewarmd, voordat hij voor de
eerste keer wordt gebruikt.

Brandstof aansteken

A WAARSCHUWING voor brandwonden!

Bij het aansteken met benzine of spiritus kan er door explosies
oncontroleerbare hitteontwikkeling ontstaan. Gebruik alleen
ongevaarlijke verbrandingsmaterialen, zoals aanmaakblokjes.
De barbecue moet tijdens het gebruik stabiel op een vaste
ondergrond staan.

1. Gebruik de kwaliteitsproducten van LANDMANN, zoals LANDMANN-
houtskool, LANDMANN-briketten en LANDMANN-aanmaakblokjes.

OPGELET! Alleen aansteekmiddelen gebruiken die voldoen aan de Europese norm voor aansteekmiddelen (EN 1860-3)!

A GEVAAR voor kinderen en huisdieren!
* Laat de hete barbecue nooit onbeheerd achter.
*  LET OP! Kinderen en huisdieren uit de buurt houden!

2. Doe een deel van de houtskool of de briketten in de kolenbak.

3. Steek één of twee aanmaakblokjes met een lucifer aan. Leg ze op de
houtskool of briketten.

4. Laat de aanmaakblokjes 2 tot 4 minuten branden. Vul de vuurbak
hierna geleidelijk met houtskool of briketten. Houd rekening met de
capaciteit!

5. Naca. 15 tot 20 minuten komt er witte as op de kolen of briketten.
De optimale gloeitoestand is bereikt. Verdeel het brandmateriaal met
een geschikt metalen gereedschap gelijkmatig in de vuurbak.

6.  Plaats het ingevette barbecuerooster en begin met grillen.

Reiniging / onderhoud

A WAARSCHUWING voor brandwonden!

Laat de barbecue voor het schoonmaken volledig afkoelen.
Gebruik nooit water om de hete barbecue af te schrikken. Hierbij
kunnen brandwonden ontstaan.

Ter behoud van het mooie uiterlijk dient u de eenpansoven regelmatig te
reinigen. Gebruik geen schuurmiddel.

1. Voor de normale reiniging is een vaatdoek en water met
afwasmiddel voldoende.

2. Als de geémailleerde delen sterker zijn vervuild, gebruikt u een in
de handel verkrijgbare emaille-reiniger (ovenreiniger). Neem de
gebruiksaanwijzingen van de fabrikant van het middel in acht.

3. Reinig het grillrooster met afwasmiddel en een roestvrije
schoonmaakspons.

Milieurichtlijnen en afvalverwerking

Let altijd op hygiéne bij het gebruik van de barbecue en bij het weggooien
van de reststoffen. Het restafval mag alleen in de hiervoor bestemde
reservoirs van metaal of niet-brandbare materialen worden weggegooid.
Weggooien conform de geldende wettelijke bepalingen.

Garantie

Wij bieden garantie voor de barbecue voor de duur van twee jaar vanaf
de aankoopdatum. De garantie heeft betrekking op fabricagefouten en
defecte onderdelen en is beperkt tot het vervangen van deze onderdelen.
Kosten voor transport, montage, vervangen van versleten onderdelen
(vuurbak, grillrooster) en overig vallen niet onder deze garantie. De
garantie vervalt bij foutief gebruik en bij zelf gemaakte veranderingen,
welke dan ook, aan de barbecue.



(&S |Instrucciones generales de sequridad

A {ATENCION! ;Peligro de quemadura!

= Preste atencion a que la barbacoa se encuentre sobre una superficie plana y resistente al fuego que no sea de vidrio ni de plastico.

FATENCION! iEsta barbacoa se calienta mucho y no deberd moverse durante su funcionamiento!

= Para usar la barbacoa, pdngase guantes de barbacoa o utilice unas pinzas de barbacoa.

= Deje enfriar completamente la barbacoa antes de limpiarla.

iPRECAUCION! ;No utilizar alcohol o gasolina para encender o reavivar el fuego!
iPRECAUCION! Utilizar tinicamente sustancias de encendido que cumplan la normativa europea sobre sustancias de encendido (EN 1860-3).

= Bajo ninguin concepto deberd utilizar agua para apagar el carbén vegetal.

A iATENCION! ;Peligro de asfixia!
= iNo utilizar en espacios cerrados!

Prefacio

Antes de utilizar la barbacoa LANDMANN, lea atentamente estas
instrucciones de uso y de montaje. Comprobard rdpidamente que el
montaje y el manejo son sencillos y faciles.

Utilizacion conforme a la finalidad prevista

La barbacoa deberd utilizarse exclusivamente para la preparacion de
alimentos que puedan ser asados. Para ello deberdn observarse todas las
indicaciones de este manual de instrucciones.

iSolo para el uso doméstico!

Funcionamiento sequro de la barbacoa

Antes del primer uso debe ponerse a calentar la barbacoa durante
30 minutos aprox.

Indicaciones generales para un montaje correcto

Lea detenidamente las instrucciones de montaje y observe las indicaciones
de sequridad. Témese el tiempo necesario para efectuar el ensamblaje.
Anteriormente, deberd preparar una superficie de trabajo plana de dos
0 tres metros cuadrados aproximadamente. iExtraiga el aparato del
embalaje! Deje a su alcance las piezas y las herramientas necesarias.
Tenga lo siguiente en cuenta: Apriete todas las uniones roscadas
Ginicamente después de terminar con el montaje. De otro modo, se pueden
producir tensiones desfavorables.

Indicaciones para el funcionamiento sequro de la barbacoa

La barbacoa debe estar colocada de forma estable sobre una base sélida
durante su funcionamiento.

No se debe utilizar en lugares cerrados ni en superficies cubiertas.
Utilice inicamente combustibles sequros (como p.ej. pastillas de encendido
LANDMANN). El recipiente de combustible (4) tiene una capacidad de 1,5
kg aprox. Antes del primer uso debe ponerse a calentar la barbacoa durante
unos 30 minutos.

Encender el combustible

A iATENCION! ;Peligro de quemadura!

Al encender con gasolina o alcohol pueden producirse
calentamientos incontrolados a causa de las deflagraciones.
Utilice tinicamente material de combustion seguro, como p.ej.
pastillas de encendido. La barbacoa debe estar sobre una base fija
y estable durante su funcionamiento.

LANDMANN,  como
briquetas  LANDMANN 'y

1. Utilice productos de calidad de
carbon  vegetal  LANDMANN,
pastillas de encendido LANDMANN.
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Coloque una parte del carbdn vegetal o de las briquetas en el fogén.

iPELIGRO para nifios y animales domésticos!

= Nunca deje la barbacoa caliente sin vigilancia.

« ATENCION! jMantenga alejados a los nifios y a los animales
domésticos!

Coloque una parte del carbon vegetal o de las briquetas en el fogén.

3. Encienda una o dos pastillas de encendido con una cerilla. Coléquelas
sobre la capa de carbdn vegetal o briquetas.

4. Deje que las pastillas de encendido ardan de 2 a 4 minutos. Después
llene lentamente el fogn con carbon vegetal o briquetas. {Tenga en
cuenta la capacidad!

5. Después de 15 a 20 minutos aparece una ceniza blanca sobre el
material de combustién. La brasa ha llegado a su punto ideal. Reparta
homogéneamente el material de combustion con una herramienta
metdlica adecuada en el fogon.

6. Coloque la parrilla de coccion engrasada y comience a asar.

Limpieza / cuidados

A FATENCION! ;Peligro de quemadura!

Deje enfriar completamente la barbacoa antes de limpiarla. Nunca

emplee agua para enfriar la barbacoa caliente. Podrian producirse

quemaduras o escaldaduras en caso contrario.

Para mantener su buen aspecto, es evidente que necesita una limpieza de

vez en cuando. No utilice medios abrasivos.

1. Para una limpieza normal basta un trapo de fregar y agua con un
detergente convencional.

2. Silas piezas esmaltadas estuvieran mas sucias, debera utilizar un
limpiador de esmalte convencional (limpiador para hornos). Tenga
en cuenta las indicaciones del fabricante del detergente que esta
empleando.

3. Limpie la parrilla con detergente y un estropajo inoxidable.

Indicaciones medioambientales y medidas

Tenga en cuenta la limpieza y la sequridad al utilizar la barbacoa y al
eliminar los residuos producidos. Elimine los residuos convenientemente
s6lo en los recipientes metalicos o de materiales no inflamables previstos
para tal fin.

Deben tenerse en cuenta las normativas locales para la eliminacion de
residuos.

Prestacion de saneamiento

Ofrecemos una garantia de dos afos a partir de la fecha de compra de la
barbacoa. La garantia cubre defectos de fabricacion y piezas defectuosas
y comprende la sustitucion de estas piezas. Los costes de carga, montaje,
sustitucion de piezas deterioradas (fogdn, parrilla) y otros no forman parte
de la garantia. La garantia se extinguird en caso de utilizacién inadecuada
y si se realizan modificaciones de cualquier tipo en la barbacoa por cuenta

propia.



@ Altalanos biztonsagi tanacsok

Aﬂ FIGYELEM, égésveszély!

= Ugyeljen ra, hogy a grill sik és t(izall6 - nem iiveg vagy méianyag - feliileten alljon.
* FIGYELEM! Ez a grillkésziilék a hasznalat soran rendkiviil felforrésodik, és ezért iizem kozben nem szabad mozgatni!

* Agrillezéshez viseljen grillez6-keszty(it, vagy hasznaljon grillez6-fogot.
= Hagyja a grillt teljesen lehdilni, miel6tt megtisztitand.

 VIGYAZAT! A begy(jtéshoz, vagy az Gjra gydjtashoz ne hasznaljon spirituszt, vagy benzint!
 VIGYAZAT! Kizérlag a gyjtdsi segédeszkzokrdl sz616 Eurdpai Szabvanynak (EN 1860-3) megfeleld gydjtasi segédeszkbzoket haszndljon!

© Soha ne hasznljon vizet a faszén eloltdsahoz.

A FIGYELEM, fulladasveszély!
© Ne haszndlja zért helyiségben!

Elészo

Miel6tt LANDMANN grillt Gizembe helyezné, kérjiik, gondosan olvassa
el ezt az dsszeszerelési és iizemeltetési Gtmutatot. Hamarosan meg fogja
dllapitani: Az dsszedllitésa és kezelése knnyd és egyszerd.

Rendeltetésszerii hasznalat

A grillt kizérélag grillezhetd ételek elkészitésére szabad haszndlni.
Ekdzben be kel tartani a jelen Gtmutatd valamennyi el6irdsét.
(sak magénhaszndlatra!

A grillez-késziilék biztonsagos iizeme

Az els6 hasznalat elétt a grillt kb. 30 percig kell heviteni.

Az eredményes dsszeszereléshez sziikséges altalanos tudnivalok

Kérjiik, figyelmesen olvassa el a tajékoztatot, és tartsa be a biztonsdgi
tandcsokat. Szdnjon elegendd id6t az dsszeszerelésre. El6re gondoskodjon
két-hdrom négyzetméter sik munkateriiletrdl. Vegye ki a készilléket a
csomagoldshdl! Tegye a tartozékokat és a sziikséges szerszamokat a keze
ligyébe. Kérjiik, igyeljen ra: A csavarokat erdsen csak a teljes dsszeszerelés
utdn hizza meg. Ellenkez6 esetben nem kivént befesziilés keletkezhet.

A grill biztonséaqos iizemeltetéséhez sziikséges tanacsok

A grill izem kdzben dlljon stabilan, szilérd alapon.

Ne hasznalja zart helyiségben, vagy tetd alatti helyen.

Csak veszélytelen gydjté-eszkdzoket haszndljon (ilyen pl. a LANDMANN-
szilard gyujtos).

Atiizeldanyag tartdly felvevd képessége kb. 1,5 kg.

Az els6 haszndlat el6tt hevitse a grillt kb. 30 percig.

Atiizeléanyag meggyiijtasa

A FIGYELEM, égésveszély!

Ha benzinnel vagy spiritusszal gyujt be, belobbands és
ellendrizhetetlen hdfejlodés kovetkezhet be. Kizardlag
veszélytelen gyujto-eszkozoket hasznaljon, mint pl. a szilard
tiizgyujto. A grill izem kozben élljon stabilan, szilard alapon.

1. Haszndlja a LANDMANN cég altal kindlt kivalé mindségi
termékeket, igy a LANDMANN - faszenet, LANDMANN - brikettet
és LANDMANN - szildrd aldgyujtost.

2. Teritsen a tliztalba eqy (4) réteg faszenet, illetve brikettet.

3. Gyufaval gydjtson meg egy vagy két szilard gyuijtdst. Tegye rd az
el6z6leg berakott faszén-, illetve brikett-rétegre.

A A gyermekek és haziallatok szamara VESZELYES!
= Soha ne hagyja feliigyelet nélkiil a forr6 grillt.
* FIGYELEM! Tartsa tavol a gyermekeket és hazidllatokat!

4. Egesse a szilard gy(jtést 2 . 4 percig. Ezutan lassan toltse meg a
tliztalat a faszénnel ill. brikettel (4).
5. Kb. 15- 20 perc miltén fehérhamuréteg jelenik meg a tiizeldanyag

feliiletén. Ekkor elérte az optimalis pardzslast. Egyenletesen ossza
szét a tiizelGanyagot egy (4) alkalmas fém-szerszém segitségével
a tliz-talban.

6. Akassza be a bezsirozott grillrdcsot, és kezdheti a grillezést.

Tisztitas / gondozas

A FIGYELEM, égésveszély!

Hagyja a grillt teljesen lehiilni, mielétt megtisztitana. A forré
grill gyors lehiitéséhez soha ne hasznaljon vizet. Kiilonben égési
sériilés vagy leforrazas torténhet.

A szép kiilsé megérzésének természetes feltétele az idénkénti tisztitds. Ne
hasznéljon semmiféle stiroldszert.

1. A szokédsos tisztitashoz elegendd a kereskedelemben kaphatd
mosogatdszer vizzel, és egy torléruha.

2. Ha a késziilék zoméncozott feliiletei er6sebben elszennyezddtek,
haszndljon a kereskedelemben kaphatd zomanctisztité-szert
(siitd-tisztitét). Tartsa be a haszndlni kivant szer gydrtéjanak
eldirasait.

3. A grillrdcsot mosogatdszerrel vagy rozsdamentes tisztit6-parnéval
tisztogassa meg.

A__ kbrnyezetvédelemmel kapcsolatos tudnivalok és az
artalmatlanitas tennivaléi

A grill haszndlata sordn és a tiizelfanyag maradvényanak
drtalmatlanitdsakor iigyeljen a tisztasagra. A hulladékok elhelyezésére
csak az erre a célra szolgdld, fémbdl vagy mds nem éghetd anyaghdl
késziilt edényt hasznaljon.

Az értalmatlanitds soran a helyi rendelkezések érvényesek.

Jotallas

A vasarlas idopontjatol szamitva a grillkésziilékre 2 év garanciét adunk.
A jotallas az esetleges gyartdsi hibakra és hibas alkatrészekre vonatkozik,
és az érintett elemek kicserélésére korlatozodik. A szallitas, szerelés és az
elhasznalodott alkatrészek (t(iztal, grill) és egyebek cseréje nem képezik
a szavatossag részét. Helytelen kezelés, valamint a késziiléken eszkozolt
barminem dnkényes véltoztatds esetén megsziinik a jétallas.



0gélne wskazowki dotyczace bezpieczeristwa uzytkowania

A OSTRZEZENIE przed oparzeniem!

= Uwazac, aby grill byt ustawiony na réwnej i ogniotrwatej powierzchni, ktdra nie jest wykonana ze szkta ani tworzywa sztucznego.
= UWAGA ! Niniejszy grill nagrzewa sie do bardzo wysokiej temperatury i nie wolno go przestawiac podczas grillowania!
= Podczas grillowania nosic rekawice ochronne lub uzywac szczypiec grillowych .

* Przed czyszczeniem pozostawic grill az do catkowitego ostygniecia.

= UWAGA! Nie uzywac do rozpalania spirytusu, benzyny ani innych podobnych ptynéw!

= UWAGA! Stosowac tylko podpatki zgodne z norma EN 1860-3!
= Nigdy nie gasi¢ woda wegla drzewnego.

A OSTRZEZENIE przed niebezpieczeristwem uduszenia!
e Niegrillowa¢ w zamknietych pomieszczeniach!

Wstep

Przed pierwszym uzyciem tego grilla firmy LANDMANN prosimy o
dokfadne przeczytanie niniejszej instrukcji montazu i obstugi. Szybko
przekonaja sie Paistwo, Ze montaz i obstuga grilla sg bardzo fatwe.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Grill wolno stosowac wyfacznie do przyrzadzania potraw nadajacych sie do
grillowania. Podczas grillowania nalezy przestrzega wszystkich informagji
podanych w niniejszej instrukgji. Tylko do uzytku prywatnego!

Bezpieczne wskazéwki uzytkowania grilla

Przed pierwszym uzyciem grill nalezy rozpalic przez ok. 30 minut.

0gélne wskazéwki montazowe

Prosimy o doktadne przeczytanie instrukcji montazu i przestrzeganie
wskazéwek bezpieczeristwa. Prosimy przeznaczy¢ na montaz odpowiednia
ilos¢ czasu. Najpierw nalezy przygotowac sobie réwna powierzchnie
robocza o wielkosci okoto dwdch, trzech metréw kwadratowych. Wyjac
grill z opakowania! Wszystkie czesci oraz potrzebne narzedzia powinny
znajdowac sie w zasiegu reki. Uwaga: dopiero po zakoriczeniu montazu
dociagna¢ mocno wszystkie potaczenia Srubowe. W przeciwnym razie
moze dojé¢ do niepozadanych naprezen.

Wskazéwki dotyczace bezpieznego uzytkowania grilla

Podczas grillowania grill musi sta¢ na stabilnym podtozu.

Nie uzywac grilla w zamknigtych pomieszczeniach ani miejscach
zadaszonych. Stosowac do rozpalania grilla tylko bezpieczne podpatki
(np podpatka stata LANDMANN). Palenisko ma pojemnosc ok. 1,5 kg. Przed
pierwszym uzyciem grill nalezy rozpali¢ przez ok. 30 minut.

Rozpalanie grilla

A OSTRZEZENIE przed oparzeniem!

Stosowanie do rozpalania benzyny lub spirytusu moze
spowodowac wyfukniecia i niekontrolowany wzrost temperatury.
Stosowac tylko bezpieczne materiaty, np. podpatki state. Podczas
grillowania grill musi stac na stabilnym podtozu.

1. Stosowac tylko wyroby wysokiej jakosci firmy LANDMANN, jak
Wegiel drzewny LANDMANN, Brykiety LANDMANN i Podpatka
stata LANDMANN.

2. Utozy¢ warstwowo w palenisku wymagana ilos¢ wegla drzewnego
lub brykietéw (4).

A NIEBEZPIECZENSTWO dla dzieci i zwierzat domowych!
= Nie pozostawia¢ goracego grilla bez nadzoru.
* UWAGA! Chronic przed dziecmi i zwierzetami domowymi!

3. Rozpali¢ zapatka jeden lub dwa kawatki podpatki statej. Palace
sie kawatki potozy¢ na utozong warstwe wegla drzewnego lub
brykiet6w.

4. Poczekac 2 - 4 minuty, az podpatka sie rozpali. Nastepnie powoli
nasypac do paleniska wegiel drzewny lub brykiety (4).

5. Po ok. 15 - 20 minutach na weglu widoczny jest biaty popiét.
Powstaty zar ma teraz optymalng temperature. Przy uzyciu
odpowiedniego metalowego przedmiotu rozozy¢ réwnomiernie
w palenisku wegiel drzewny / brykiety (4).

6. Zawiesi¢ nattuszczony ruszt grillowy i rozpoczac grillowanie.

Czyszczenie / konserwacja

A OSTRZEZENIE przed oparzeniem!

Przed czyszczeniem pozostawi¢ grill az do catkowitego
ostygniecia. Nigdy nie polewac woda goracego grilla. Grozi to
oparzeniem.

Aby grill zachowat estetyczny wyglad, konieczne jest oczywiécie reqularne
azyszczenie. Nie uzywac srodkéw do szorowania.

1. Do normalnego czyszczenia wystarczy Scierka i woda z dodatkiem
zwyktego ptynu do mycia naczyn.

2. W przypadku silnego zabrudzenia czesci emaliowanych nalezy
stosowac dostepny w handlu $rodek do czyszczenia powierzchni
emaliowanych (ptyn do czyszczenia piekarnikéw). Uwzglednic
zalecenia producenta stosowanego srodka czyszczacego.

3. Ruszt grillowy czysci¢ ptynem do mycia naczyr lub gabka z
nierdzewnej wetny stalowej.

Uwagi dotyczace ochrony Srodowiska i usuwania odpadéw

Przestrzega¢ czystosci i bezpieczenistwa podczas grillowania i usuwania
odpadow. Odpady wyrzucac tylko do przeznaczonych do tego pojemnikéw
metalowych lub wykonanych z niepalnych materiatéw.

Recykling zgodnie z miejscowymi przepisami.

Gwaranga

Udzielamy gwarangji na grill na okres dwdch lat od daty zakupu.
Gwarancja obejmuje wady produkcyjne i materiatowe oraz zapewnia
wymiane uszkodzonych czesci. Koszty dostawy, montazu, wymiany
zuzytych czesci (palenisko, ruszt grilla) i inne nie s3 objete niniejsza
gwarangja. Nieprawidtowa obstuga i wszelkie samowolne modyfikacje
grilla prowadza do wygasniecia gwarandji.



(C2) Vieobecné bezpeénostni pokyny

A VAROVANI pired popalenim!

* Dbejte na to, aby gril stal na rovné a ohnivzdorné plose, kterd neni ze skla nebo plastu.
= POZOR! Tento gril se velmi zahieje a béhem provozu jim nesmi byt pohybovano!

= Prigrilovéni noste grilovaci rukavice nebo pouzivejte grilovaci klesté.
e Pfed cisténim nechte gril GpIné vychladnout.

= POZOR! K zapalovani nebo opétnému zapalovani nepouZivejte lih nebo benzin!
= POZOR! PouZivejte jenom zapalovaci pomdicky, které odpovidaji adekvatnim evropskym normam (EN 1860-3)!

= Dievéné uhli nikdy nehaste vodou.

A VAROVANI pied udusenim!
= Nepouzivejte v uzavienych prostordch!

Uvod

Ped zprovoznénim tohoto vysoce kvalitniho grilu LANDMANN si prosim
peclivé prectéte tento ndvod k montaZi a pouziti. Rychle zjistite: Montdz a
manipulace jsou lehké a jednoduché.

PougZiti ke stanovenému ticelu

Tento gril je dovoleno pouzivat vyhradné na pfipravu potravin vhodnych ke
grilovdni. Soucasné musi byt respektovany viechny pokyny tohoto ndvodu.
Jenom k soukromému poufiti!

Bezpecny provoz grilu

Pred prvnim pouzitim gril zahfivejte cca 30 minut.

Vieobecné pokyny k tispé$né montazi

Peclivé si prectéte montdzni ndvod a dodrzujte bezpecnostni pokyny.
Na sestaveni grilu si nechte dostatek casu. Pfedem si pfipravte rovnou
pracovni plochu o velikosti dvou az tfi ctverecnich metrd. Vyndejte gril z
obalu! V3echny dily a potfebné néfadi si polozte na dosah ruky.
Neopomenite prosim: VSechny Sroubové spoje utdhnéte teprve po
dokonceni montaze. Jinak miize dojit k nezadoucimu pnuti.

rovoz grilu

Pokyny pro bezpecny

Gril musi béhem provozu stat stabilné na pevném podkladu.
Neprovozujte v uzavienych prostorach ani pod pfistiesky. PouZivejte
jen bezpecné podpalovace (jako napr. LANDMANN pevny podpalovac).
Nédoba na palivo (4) pojme cca 1,5 kg paliva. Pfed provozem nechte gril
cca 30 minut rozehfat.

Zapaleni paliva

A VAROVANI pied popalenim!

Pii zapalovani benzinem nebo lihem miize v disledku vzplanuti
dojit k nekontrolovanému vyvinu tepla. PouZivejte jenom
bezpecné podpalovace — napfiklad pevny podpalovac. Gril musi
béhem provozu stat stabilné na pevném podkladu.

1. PouZivejte kvalitni vyrobky firmy LANDMANN, jako LANDMANN
drevéné uhli, LANDMANN brikety a LANDMANN pevny podpalovac.

2. Navrstvéte st dfevéného uhli respektive briket do ohnisté.

3. Zépalkou zapalte jeden aZ dva kousky pevného podpalovace. Vlozte
je na pfipravenou vrstvu dfevéného uhli respektive briket.

4. Kousky pevného podpalovace nechte 2 az 4 minuty hofet. Potom
ohnisté pomalu napliite dievénym uhlim respektive briketami.
Respektujte objem!

A NEBEZPECI pro déti a domaci zvitata!
©  Horky gril nenechévejte nikdy bez dozoru.
e POZOR! Zamezte pristup détem a domécim zvifatim!

5. Pocca 15 az 20 minutdch se nahofe vytvoif bily popilek. Je dosazeno
optimédiniho stavu rozzhaveni. Nyni pomoci vhodného kovového
nafadi rovnomeérné rozdélte palivo v ohnisti.

6.  Zavéste namastény grilovaci rost a zacnéte s grilovanim.
Cisténi/ Udriba

A VAROVANI pred popalenim!

Pred cisténim nechte gril ipIné vychladnout. K rychlému zchlazeni
grilu nikdy nepouzivejte vodu. Mohlo by dojit k popaleni nebo
opareni.

K udrzeni hezkého vzhledu je pfirozené nutné gril obcas vycistit.
NepouZivejte draténky.

1. Knormalnimu ¢isténi staci hadiik a voda s béznym prostfedkem na
umyvani nadobi.

2. Pokud jsou emailované dily silnéji znecisténé, pouZijte bézny cistici
prostfedek na email (pecici troubu). DodrZujte pokyny vyrobce
pouzivaného Citiciho prostiedku.

3. Grilovaci rost umyjte prostfedkem na nddobi a vycistéte ho
nerezovym Cisticim polstarkem.

Pokyny na ochranu Zivotniho prosttedi & opatieni pfi likvidaci

Pfi provozovani grilu a pfi likvidaci odpadu dbejte na Cistotu a bezpecnost.
Ibyly odpad zdsadné odneste do kovovych nédob respektive nadob z
nehoflavych materidld pfipravenych k tomuto Gcelu.

Pro likvidaci plati mistni predpisy.

Zaruka

Na tento gril poskytujeme dvouletou zdruku, ktera pocind dnem koupé.
Zaruka zahmuje zavady ve zpracovani a vadné dily; vztahuje se na
vyménu téchto dild. Naklady vynaloZené na prepravné, montaz, néhradu
opottebovanych dilii (ohnisté, grilovaci rost) a ostatni nejsou soucdsti
plnéni této zdruky. Zaruka zanikd pii Spatné manipulaci a provedeni
svévolnych zmén jakéhokoliv druhu na grilu.



@ Splosni varnostni napotki

A POZOR! Nevarnost opeklin!

«  Zarmora stati na ravni in proti ognju odporni podlagi, ki ne sme biti izdelana iz stekla ali umetne mase.

= POZOR! Ta Zar se zelo segreje in ga med uporabo ne smete premikati!
= Med peko na Zaru nosite rokavice za Zar ali uporabljajte klesce za Zar.

*  Pred ciScenjem se mora Zar popolnoma ohladiti.

= PREVIDNO! Za priziganje oziroma ponovno priziganje ne uporabljajte $pirita ali bencina!

*  Gorecega lesnega oglja v nobenem primeru ne smete gasiti z vodo.

A POZOR! Nevarnost zadusitve!
= Ne uporabljajte v zaprtih prostorih!

Uvod

Pred uporabo zara LANDMANN natancno preberite to navodilo za
montazo in uporabo. Hitro boste ugotovili, da se ta Zar postavi in uporablja
enostavno in preprosto.

Pravilna uporaba

Zar smete uporabljati samo za pripravo jedi, primernih za peko na zaru. Pri
tem morate upostevati vse napotke iz tega navodila.

Samo za zasebno uporabo!

Varna uporaba 7ara

Pred prvo uporabo naj bo Zar segret na delovno temperaturo
priblizno 30 minut.

Splosni napotki za uspesno montazo

Skrbno preberite navodilo za montaZo in upotevajte varnostne napotke.
7a sestavljanje si zagotovite dovolj casa. Najprej pripravite ravno delovno
povriino velikosti pribl. dva do tri kvadratne metre. Proizvod vzemite iz
embalaze! Sestavne dele in potrebno orodje poloZite tako, da so v dosegu
roke.

Upostevajte naslednje: Vse vijacne spoje trdno privijte Sele po koncani
montaZi. V nasprotnem primeru lahko pride do nezelenih mehanskih
napetosti.

Nasveti za varno uporabo Zara

Zar mora med uporabo stati stabilno na trdni podlagi.

Zara ne uporabljajte v zaprtih prostorih oziroma na pokritih
povrsinah. Uporabljajte samo nenevarna sredstva za priziganje ognja (kot
npr. trde vZigalne kocke LANDMANN). Posodo za oglje (4) lahko napolnite
s pribl. 1,5 kg oglja. Pred prvo uporabo naj bo Zar segret na delovno
temperaturo pribl. 30 minut.

PriZiganije kuriva

A POZOR! Nevarnost opeklin!

Pri priZiganju z bencinom ali 3piritom se toplota lahko zaradi
vzbuhov ognja nenadzorovano Siri. Uporabljajte samo nenevarne
gorljive snovi, kot so npr. trda sredstva za priziganje (kocke za
priZiganje ognja). Zar mora med delovanjem stati stabilno na
trdni podlagi.

1. Uporabljajte kakovostne izdelke znamke LANDMANN, kot npr.
LANDMANN lesno oglje, LANDMANN brikete in LANDMANN trdna
sredstva za priZiganje.

2. Slojlesnega oglja ali briketov naloZite v posodo za oglje.

PREVIDNO! Uporabljajte samo sredstva za priziganje ognja v skladu z evropskim standardom za sredstva za priziganje ognja (EN 1860-3)!

A NEVARNOST za otroke in hisne Zivali!
= Vrocega Zara ne smete pustiti brez nadzora.
= POZOR! Otroci in hisne Zivali se ne smejo zadrzevati v bliZini Zara!

3. Zviigalico prizgite eno do dve kocki za priziganje ognja. PoloZite ju
na sloj lesnega oglja ali briketov.

4. Kocko za priziganje pustite goreti 2 do 4 minute. Nato v posodo za
ogenj pocasi naloZite lesno oglje oz. brikete. Upostevajte najvecjo
kolicino kuriva, ki jo v kurisce Se lahko nalofite!

5. Po priblizno 15 do 20 minutah na kurivu nastane bel pepel. Zerjavica
je sedaj najbolj primerna za peko. S primernim kovinskim orodjem
enakomerno razporedite kurivo po kuriscu.

6.  Vstavite namasceno redetko Zara in zacnite s peko.

Ciscenje /nega

A POZOR! Nevarnost opeklin!

Pred ciS¢enjem se mora Zar popolnoma ohladiti. Vrocega Zara
v nobenem primeru ne hladite z vodo. V nasprotnem primeru
obstaja nevarnost opeklin ali oparin.

7 obcasnim ¢is¢enjem boste zagotovili lep videz. Za to ne smete uporabljati
abrazivnih istil.

1. Za obicajno ciScenje zadostujeta krpa in voda z obicajnim
pomivalnim sredstvom.
2. (e so emajlirani deli zelo zamazani, jih odistite z obicajnim

sredstvom za ciScenje emajla (Cistilo za pecice). Upostevajte
navodila proizvajalca sredstva, ki ga uporabljate.

3. Resetko za Zar odistite s pomivalnim sredstvom ali nerjaveco
Cistilno gobico.

Ekoloska opozorila in ukrepi za odstranjevanje odpadkov

Pri ravnanju z Zarom in odstranjevanju ostankov pazite na Cistoco. Ostanke
oziroma odpadke zavrzite praviloma le v predvidene posode, ki so izdelane
iz kovine ali negorljivih materialov.

Za odstranjevanje odpadkov veljajo lokalni predpisi.

Garancija

Garancijski rok za Zar traja dve leti od datuma nakupa. Garancija velja za
napake pri obdelavi in za dele z napako ter zajema zamenjavo tak3nih
delov. Garancija ne pokriva stroskov za prevoz, montazo in zamenjavo
obrabljenih delov (kurisce, reSetka za Zar) in podobnega. Garancija preneha
veljati v primeru nepravilnega ravnanja in v primeru izvajanja kakr3nihkoli
samovoljnih sprememb na Zaru.



(K Vieobecné bezpeénostné predpisy

A VAROVANIE pred popalenim!

= Ddvajte pozor na to, aby stal gril na rovnom a ohriovzdornom povrchu, ktory nie je zo skla alebo plastu.
= POZOR! Tento gril sa velmi zahrieva a pocas pouzivania sa nim nesmie hybat!
= Prigrilovani noste rukavice na grilovanie alebo pouzivajte klieste na grilovanie.

*  Pred cistenim nechajte gril tiplne vychladnut.

= POZOR! Na zapalovanie alebo opatovné zapdlenie nepouZivajte lieh, ani benzi!

e POZOR! Pouzivajte len
(EN 1860-3)!
Na hasenie dreveného uhlia nikdy nepouzivajte vodu.

AVAROVANIE pred zadusenim!
= Nepouzivajte v uzatvorenych priestoroch!

Predslov

Skor, ako uvediete gril LANDMANN do prevddzky, si precitajte, prosim,
starostlivo tento ndvod na montdZ a obsluhu. Rychlo zistite: montdz a
manipuldcia je lahkd a jednoduchd.

PouZivanie na urceny ticel

Gril sa smie pouzivat vyhradne iba na pripravu grilovanych pokrmov. Musia
sa pritom dodrziavat vSetky zadania tohto névodu.

Len pre siukromné pouzitie!

Bezpecnd prevadzka grilu

Pred prvym pouZitim sa musi gril na cca 30 miniit zahriat.

Vseobecné pokyny na tspesni montaZ

Dokladne si precitajte ndvod na montdZ a dodrZiavajte bezpecnostné
pokyny. Na poskladanie si ndjdite dostatok ¢asu. Vytvorte najprv rovni
pracovnt plochu priblizne dva az tri metre Stvorcové. Vyberte pristroj z
obalu! Pripravte si diely a potrebné néradie v dosahu ruky.

ReSpektujte, prosim: Az po ukonceni montdze utiahnite pevne vsetky
skrutkové spoje. V opacnom pripade moze dojst k neziaducim pnutiam.

Pokyny na bezpednu prevadzku grilu

Gril musi pocas prevadzky stat stabilne na pevnom podklade.
NepouZivajte v uzatvorenych priestoroch alebo na zastreenych
plochach. PouZivajte len bezpecné prostriedky na zapalovanie (ako napr.
pevny zapalova¢ LANDMANN). Nadoba na palivo (4) mé kapacitu cca 1,5 kg.
Pred prvym pouzitim by sa gril mal na cca 30 mindit zahriat.

Zapélenie zapalnej latky

A VAROVANIE pred popalenim!

Pri zapalovani s benzinom alebo lichom moze dojst kvdli
vzplanutiam k nekontrolovatelnému vyvoju tepla. Pouzivajte iba
bezpecné materialy na spalovanie, ako napr. pevny zapalovac. Gril
musi pocas prevadzky stat stabilne na pevnom podklade.

1. Pouzivajte kvalitné vyrobky firmy LANDMANN, ako drevené uhlie
LANDMANN, brikety LANDMANN a pevny zapalova¢ LANDMANN.

2. (ast dreveného uhlia, resp. brikiet navrstvite v mise na ohef.

3. Zapélte zépalkou jeden az dva pevné zapalovace. Polote ich na
existujlcu vrstvu dreveného uhlia, resp. brikiet.

4. Nechajte pevny zapalova¢ horiet 2 az 4 minty. Misu na uhlie potom
pomaly napliite drevenym uhlim, resp. briketami. Berte do tvahy
kapacitu!

pomdcky na zapalovanie v silade s eurdpskou normou pre pomdcky na

zapalovanie

A NEBEZPECENSTVO pre deti a domacie zvierata!
*  Hortci gril nikdy nenechévajte bez dozoru.
= POZOR! Deti a domdce zvieratd drzte mimo dosahu!

5. Pocca 15 az 20 mindtach sa na palive ukdze vrstva bieleho popola.
Dosiahol sa optimdlny stav pahreby. Palivo rovnomerne rozdelte v
mise na ohenl vhodnym kovovym ndstrojom.

6. Zaveste namasteny grilovaci rost a zacnite s grilovanim.

Cistenie / starostlivost

A VAROVANIE pred popalenim!

Pred ¢istenim nechajte gril tplne vychladniit. Nikdy nepouzivajte
na ochladenie horticeho grilu vodu. Inak ddjde k popalenindm a
obareniam.

Na zachovanie pekného vzhladu je prirodzene potrebné obcasné cistenie.
NepouZivajte prostriedky na drhnutie.

1. Na normdlne distenie postacuje aj handra a voda s beznym
saponatom.

2. Ak st smaltované diely silnejSie znecistené, pouZite bezny cistiaci
prostriedok na smalt (¢istiaci prostriedok na pece). DodrZiavajte
pokyny vyrobcu prostriedkov, ktoré pouzivate.

3. Grilovaci rost vycistite sapondtom a nehrdzavejlcim distiacim
vanksikom.

Pokyny k Zivotnému prostrediu & opatrenia na likvidaciu

Dbajte na cistotu pri zaobchddzani s grilom a pri likvidacii zvyskov. Zvy$ny
odpad zdsadne zlikvidujte iba v nato urcenych nadobéch z kovu, resp.
nehorlavych materidlov.

Pre likviddciu platia miestne ustanovenia.

Zaruka

Preberdme zéruku na gril na dobu dva roky od datumu kipy. Zaruka
zahfiia chyby pri spracovani a chybné diely, tyka sa vymeny tychto dielov.
Naklady na prepravu, montaz, vymenu opotrebenych dielov (misa na ohe,
grilovaci rost) a ostatné néklady nie su stcastou zaruky. Zaruka zanikd pri
nespravnej manipuldcii a v pripade svojvolnych zmien na grile bez ohladu
na ich charakter.



06wy yka3aHus 3a 6esonacHoct

A NPEAYNPEXXAEHWE 3a usrapane!

= 06bpHeTe BHMaHWe Ha TOBA, Ye FPUATLT TPAGBa A1a Ce MOCTaBA Ha paBHa 1l OrHeynopHa NOBBPXHOCT, KOATO He € 0T CTbKAO UMK NiacTMaca.
*  BHUMAHWE! To3u rpun ce HarpsABa CUHO 1 He TpAGBa /ja ce NpemecTBa no Bpeme Ha pabota!
= [loBpeme Ha neyeHe C rpuna HoCeTe 3alLuTHY PbKaBULIM UM U3MON3BAIATE LLMMKA 3 rpu.

* [lpepv noyncTBaHe ocTaBete rpiia Aa M3CTUHE HaMbAHO.

*  BHUMAHME! 3a 3ananBaHe unv nopknaxzaaHe He U3non3Baiite cnupt uin 6eH3mk!
= BHUMAHMUE! 3non3Baiite camo nopnanku cbrnacto EBponeiickua cranaapt 3a nopnanku (EN 1860-3)!

* 3araceHe Ha [bpBEHN BbINLLA HIKOrA He 13non3Baire Boga.

A NPEAYNPEXAEHUE 3a 3apywaBane!
* [la He ce U3n013Ba B 3aTBOPeH NomeLLeHNA!

Npearosop

Mpean pa nycHete B ekcnnoatauma rpuna LANDMANN, npovetete
BHMMATeHO Ta3u WHCTPYKLMA 33 MOHTaX U ekcnnoatauma. Ckopo e
YCTaHOBMTE, Ye MOHTAX BT M paboTata ca IecHu 1 npocTi.

W3non3BaHe no npegHasHayeHue

Tpunbr TpA6Ba Aa ce M3N03Ba (AMO 33 NPUTOTBAHE Ha ACTUA Ha rpun.
Bcuuki ykazaHua B Ta3u MHCTpyKLMA TpAOBa Aa ce Cna3Bar.

Camo 3a 6utoBa ynorpeba!

Be3onacha pa6ora ¢ rpuna

Mpeau nbpBata ynotpe6a rpunsT TpA6Ba Aa ce Harpee okono 30
MUHYTH.

061wy yKasaHua 3a NpaBUIeH MOHTaXK

Mona npoueTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLUMATA 33 MOHTaX 1 Cna3Baiite
ykasaHuaTa 3a 6esonacHoct. OThenete AOCTaTbYHO ALATO Bpeme 3a
crnobaBateto. MpegBapuTeNHo ocurypeTe paBHa paboTHa MOBBPXHOCT
0T 0KO70 A1BA 10 TPU KBaJpaTHM MeTpa. [13BazeTe ypeaa ot onakoBkara!
[TpuroTete HabnM30 YacTuTe U HEOOXOAUMUTE UHCTPYMEHTH.

Mona obbpHeTe BHUMaHWe: EaBa cnep 3aBbpluBaHe Ha MOHTaxa
3aTerHete 3/paB0 BCUYKN BUHTOBU CbeAUHeHWA. B npoTvseH cnyvait
MOXe /A e MOMyuY HEXeNaHO MEXaHWUHO HanpeXeHue.

Yka3anus 3a 6e3onacHa pa6ora Ha rpuna

Mo Bpeme Ha paboTa rpunbT TpA6BA Ja CTOM (TaBUNHO HA HEMOABUKHA
0CHOBA.

He ro u3non3Baiite B 3aTBOpeHU NOMELLEHUA UK NOJ HaBEe.
M3non3gaiite camo 6e3omacHu moananku (kato Hamp. mognanku 3a
TBbpAN ropuea Ha dupmata LANDMANN). Coanr 3a ropusoto (4) uma
BMecTumocT ot okono 1,5 kg. Mpean nbpeara ynotpe6a rpunst TpA6Ba Aa
Ce Harpee 0K0/10 30 MUHYTH.

3ananBaHe Ha ropnBoTo

A NPEAYNPEXXAEHUE 3a u3rapane!

Mpu 3ananBaHe ¢ 6eH3uH UK ciupt, nopaam nsbyxeaHe moxe aa
ce Nony4u HeKOHTPONMpaHo OTAeNAHe Ha TonauHa. U3non3Baiite
camo Ge3sonacHu matepuanu 3a ropeHe, Kato Hanp. nognanku
3a TBbpAK ropusa. Mo Bpeme Ha pa6ota rpunst Tpa6Ba fa cTon
CTabunHoO Ha HeMoABNKHA OCHOBA.

1. W3non3Baiite KauectBeHute npoayktv Ha dupmata LANDMANN,
kato Abpeenn Bbrvwa LANDMANN, 6pukern LANDMANN u
nognanku 3a 8bpan ropusa LANDMANN.

2. BTa penkata 3a Or'bHA noJpeseTe Ha eA1H NNacT YacT 0T JbpBeHUTe

A OMACHOCT 3a geua v JOMALLHMN XKUBOTHHU!

*  HuKora He ocTasiiTe ropetuua rpun 6e3 HabntopeHue.

e BHUMAHUE! [IpvxTe pJeuata v [AOMALHUTE KMBOTHW Ha
pasctoanme!

BBIANLLA pecn. bpukeTy.

3. 3ananete egHa unu ABe NOANANKI 32 TBbPAYN ropuBa C KNGPUTEHA
Kkneuka. foctaete r BbpXy Mnacta AbpBeHW BbIMWA pecn.
bpukeTy.

4. (OcraseTe nognankuTe 3a TBbPAV ropusa Aa ropat 2 40 4 MUHYTH.
Cne ToBa 6aBHO HambfHeTe Tapenkara 3a OFbHA C AbpBeHN
BbrMLLA pecn. 6pukeTy. B3emeTe no BHUMaHue BMeCTUMOCTTa ii!

5. Cnep okono 15 fo 20 MMHYT! BbpXy MaTepuana 3a ropeHe ce
o6pa3ysa 6ana nenen. ToraBa e NOCTUTHATO ONTUMANHO CbCTOAHME
Ha *apra. C NoAxojAlw MeTaneH WHCTPYMEHT pasnpepenerte
PaBHOMEPHO MaTepiana 3a ropeHe B Tapenkara 3a orbHa.

6.  [loctaete Hama3aHaTa C Ma3HWHA CKapa Ha rpuna u 3anoyHere
neyexeto.

Nouucrane/Monapbika

A NPEAYNPEXEHME 3a usrapsne!

Mpeau nouncTBaHe ocTaBeTe rpuna fAa M3CTUHE HAMbIHO.
HuKora He u3non3gaiite Bopa, 3a Aa oxnagute ropewyus rpun. B
NPOTUBEH CNyYail ce NONy4YaBaT U3rapsHe u nonapeake.

3a 3anasBaHe Ha [00pUA BbHLEH B €CTECTBEHO € HE0OX0AMMO
nep1oANYHO NoyncTBaHe. He 3n03BaiTe ThpKaLm CpejCTBa.

1. 3a06MKHOBEHO NOYMCTBAHE (A JOCTATbYHM rba 3a MiteHe 1 Boja
C pa3TBOPeH 06UKHOBEH MUeLL npenapar.

2. Ako emaiinupaHnTe YacTM @ CWIHO 3aMbPCEHN, U3NON3BaiATe
06MKHOBEH Mpenapar 3a NouuCTBaHe Ha emaiin (npenapar 3a
1I0YMCTBaHe Ha GypHi). CnasBaiiTe yka3aHuATa Ha NPOU3BOAUTENS
Ha U3M0/13BaHNA Npenapar.

3 MouncraaiiTe Ckapara Ha rpuna ¢ MieLL NPenapar v Hepbxaaema
U3TPUBASIKA.

YKka3aHud 3a ona3BaHe Ha OKOJIHaTa cpefia
U MepKU Npu n3xebpiiaHe

Mazete uuctota npu pabota ¢ rpuna u npu U3XBLPAAHE HA CrypUATa.
I3xBbpnAiiTe 0TNAAbLWTE MO MPUHLUA (AMO B MpeABUAEHUTE 33 TAX
KOHTeliHepw 0T MeTan pecn. HeropuMm Matepuani.
Banuphu ca mecTHuTe pa3nopeaou 3a uxebpnsHe.

TapaHumsa

Hue naBame rapaHums 3a rpuna 3a CpoK OT /1BE TOAUHY OT AaTaTa Ha
3akynyBae. [apaHumMATa ce 0THACA 3a MPOM3BOACTBEHNU HEAOCTATbLM
¥ AedeKTHI YacTh W BKNIOYBA 3aMAHaTa Ha Tes yacti. Pasxopure 3a
TPAHCMOPT, MOHTaX, CMAHA HA M3HOCEHN YacTW (Tapenka 3a OFbHA,
CKapa Ha rpuna) v Ay He ca NPeAMET Ha rapaHuyaTa. Ta otnaga npu
HENpaBWIHO U3N013BaHE W KOTaTo M0 rPUa Ca U3BbPLIEHN CAMOBOHI
MPOMEH, He3aBICAMO OT BUAA UM,



Instructiuni generale de sigurant

A AVERTISMENT fata de riscul producerii unor arsuri!

* Aveti grij ca gratarul sd stea pe o suprafatd pland si ignifugad, care sd nu fie din sticla sau plastic.
©  ATENTIE! Acest grétar devine foarte fierbinte si este interzisa deplasarea lui in timpul utilizarii!
* Intimpul prajirii alimentelor pe gratar, purtati manusi de protectie adecvate pentru gratar sau utilizati un cleste special pentru gratar.

= Tnainte de curatare, lsati grétarul s& se raceasca complet.

©  PRECAUTIE! A nu se utiliza spirt sau benzina pentru aprindere sau reaprindere.

e Nuutilizati niciodatd apa pentru stingerea mangalului.

AAVERTISMENT fata de riscul sufocarii!
= Anuse utiliza in spatii inchise!

Prefatd

Tnainte de a utiliza grétarul LANDMANN, cititi cu atentie instructiunile de
montaj si de utilizare. Veti constata relativ repede: atdt montajul, cat si
manuirea acestuia sunt usoare si simple.

Utilizare conform destinatiei

Utilizarea gratarului este permisa numai pentru prepararea acelor alimente,
care se pot praji pe gratar. Este obligatorie respectarea tuturor prevederilor
acestor instructiuni.

Numai pentru uz privat!

Functionarea siqura a gratarului

inainte de prima utilizare, gratarul trebuie preincalzit timp de cca.
30 de minute

Instructiuni generale pentru un montaj reusit

Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile de montaj si sd respectati
indicatile de sigurantd. Luati-vd suficient timp pentru asamblare.
Amenajati-va in prealabil o suprafatd de lucru pland, de aproximativ doi
pand la trei metri patrati. Scoateti echipamentul din ambalaj! Asezati
elementele componente, precum i uneltele de lucru la indeména.

Va rugdm sa aveti in vedere: Strédngeti temeinic toate imbindrile realizate
prin insurubare numai dupd incheierea prealabil3 a lucrérilor de montaj. In
caz contrar se pot produce tensiuni mecanice nedorite.

Indicatii pentru o functionare sigurd a gratarului

In timpul utilizarii, gratarul trebuie sa fie amplasat stabil pe o suprafata-
suport rigida.

A nu se folosi in incaperi inchise si nici pe suprafete aflate sub
orice fel de copertina. Utilizati numai mijloace de aprindere care nu sunt
periculoase (ca de ex. substante solide de aprindere LANDMANN). Rezervorul
de combustibil (4) are un volum util de cca. 1,5 kg. Tnainte de prima utilizare
gratarul trebuie sa fie preincalzit timp de aprox. 30 de minute.

Aprinderea combustibilului

A AVERTISMENT fata de riscul producerii unor arsuri!

Daca pentru aprindere se utilizeaza benzina sau spirt, datorita
fenomenului de detonare a acestora, se poate produce in mod
necontrolat caldura mare. Din aceasta cauza trebuie sa folositi
numai materiale combustibile nepericuloase, cum sunt, de exemplu
substante de aprindere solide. in timpul utilizérii, gratarul trebuie
s fie amplasat pe o suprafata-suport rigida

1. Utilizati combustibili de calitate, vanduti de catre LANDMANN, cum ar
fimangal LANDMANN, brichete LANDMANN si substante de aprindere
solide LANDMANN.

PRECAUTIE! A se utiliza numai substante auxiliare de aprindere corespunzdtoare normei europene pentru substante auxiliare de aprindere (EN 1860-3)!

APERICOL pentru copii si animale domestice!
e Nulasati niciodatd gratarul fierbinte nesupravegheat.
*  ATENTIE! A se tine la distanta copiii si animalele de domestice!

2. Asterneti o parte din mangal, respectiv din brichete, in cuva de
combustie.

3. Aprindeti cu un chibrit, una pana la doua pastile de aprinzator solid.
Asezati-le pe stratul existent de mangal, respectiv de brichete.

4. Lasati pastilele de combustibil solid sa arda timp de 2 pénd la 4
minute. Umpleti dupd aceea incet cuva de combustie cu mangal
respectiv cu brichete. Atentie la capacitatea recipientului!

5. Dupdaprox. 15 pand la 20 de minute se vede cenusd alba pe materialul
combustibil. Starea optimd de incandescentd a fost atinsa. Distribuii,
cu ajutorul unui obiect potrivit, confectionat din metal, materialul
combustibil uniform in cuva de combustie.

6. Agdtati la locul prevézut gratarul uns cu grasime si incepeti prdjirea
la gratar.

Curatarea /intretinerea

A AVERTISMENT fata de riscul producerii unor arsuri!

inainte de curatare, lasati gratarul sa se raceasca complet. Nu
utilizati niciodata apd pentru a rici gratarul fierbinte. In caz contrar
se pot produce arsuri si opariri.

Pentru pastrarea unui aspect frumos, bineinteles ca este necesard o curatare
ocazionald. Nu utilizati substante abrazive.

1. Pentru o curdfare normald este suficient sd utilizati o carpa de vase,
apa si un detergent de vase uzual.

2. Daca piesele emailate sunt incdrcate cu o cantitate mai mare de
impuritati, folositi un detergent uzual pentru email (detergent
pentru curdtarea cuptoarelor). Respectati instructiunile date de catre
producdtorul acelui detergent.

3. Curatati gratarul propriu-zis cu detergent sau cu un burete din sarma
inox.

Indicatii privind protectia mediului

inconjurator & masuri de debarasare

Acordati atentie pastrarii curateniei in timpul manevrdrii gratarului i
in timpul debarasarii resturilor. Debarasati resturile in principiu numai
in recipiente din metal, respectiv din materiale neinflamabile, special
prevazute pentru acestea.

Pentru debarasare trebuie sé fie respectate reglementarile locale.

Garantie

Pentru acest grdtar, ne asumam garantia pentru o duratd de doi ani
calendaristici, calculati de la data cumpararii. Garantia se acorda pentru
neajunsuri de prelucrare i piese defecte, i aceasta se limiteazd la inlocuirea
acestor piese. Costurile de expediere, montaj, inlocuirea pieselor uzate (cuva
de combustie, gratar pentru mangal, gratar pentru alimente) si altele nu fac
obiectul prezentei garantii. Garantia se stinge in cazul manipuldrii gresite i
in cazul modificdrilor arbitrare, de orice fel aduse gratarului.
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Opce sigurnosne upute

A UPOZORENJE na opasnost od opeklina!

= Pazite da rostilj stoji na ravnoj povrsini otpornoj na vatru koja nije od stakla ili plastike.
= POZOR! Ovaj rostilj se jako zagrije i ne smije se pomicati za vrijeme koristenja!

= Prilikom uporabe rostilja nosite rukavice ili koristite hvataljku za rotilj.

* Prije CiScenja ostavite rostilj da se u potpunosti ohladi.

= OPREZ! Za potpalu ili ponovnu potpalu nemojte upotrebljavati alkohol ili benzin!

*  Nikad ne upotrebljavajte vodu za gasenje drvenog ugljena.

A UPOZORENJE na opasnost od gusenja!
= Ne koristiti u zatvorenim prostorijama!

Uvod

Prije nego sto rostilj tvrtke LANDMANN stavite u pogon, pazljivo procitajte
ove upute za montazu i uporabu. Ubrzo cete i sami vidjeti: konstrukcija i
rukovanje su lagani i jednostavni.

Pravilna uporaba

Rostilj se smije upotrebljavati iskljucivo za pripremu jela prikladnih za
pripremu na rostilju. Pri tom se treba pridrZavati svih smjernica navedenih
uovim uputama.

Namijenjeno samo za uporabu u privatne svrhe!

Sigurna uporaba rostilja

Prije prve uporabe rostilj se mora prethodno zagrijati u trajanju
od priblizno 30 minuta.

Opce upute za uspjeSnu montazu

Pailjivo procitajte upute za montazu i pridrZavajte se sigurnosnih uputa.
Odvojite dovoljno vremena za montazu. Najprije si odredite radnu povrsinu
od priblizno dva do tri kvadratna metra. Izvadite uredaj iz ambalaze!
Dijelove i potreban alat drZite pripravnima nadohvat ruke.

Obratite pozornost: Tek po zavrSetku montazZe ¢vrsto pritegnite sve vijcane
spojeve. U suprotnom sluaju mogu se pojaviti neZeljena naprezanja.

Upute za siqurnu uporabu rostilja

Za vrijeme uporabe rostilj mora stajati na stabilnoj i ¢vrstoj podlozi.

Ne koristiti u zatvorenim prostorijama ili na natkrivenim
prostorima. Upotrebljavajte samo bezopasna sredstva za potpalu
(kao npr. potpalu za kruta goriva LANDMANN). Spremnik goriva (4) ima
zapremninu od oko 1,5 kg. Prije prve uporabe rostilj treba zagrijati u
trajanju od priblizno 30 minuta.

Potpala goriva

A UPOZORENJE na opasnost od opeklina!

Kod potpale uz pomo¢ benzina ili alkohola zbog naglog
sagorijevanja moze doci do nekontroliranog razvoja vrucine.
Upotrebljavajte samo neopasne materijale za potpalu, kao sto
je npr. potpala za kruta goriva. Za vrijeme uporabe rostilj mora
stajati na stabilnoj i cvrstoj podlozi.

1. Upotrebljavajte kvalitetne proizvode tvrtke LANDMANN, kao Sto
su LANDMANN-drveni ugljen, LANDMANN-briketi i LANDMANN-
potpala za kruta goriva.

2. Naslazite jedan dio drvenog ugljena, odnosno briketa u posudu za Zar.

3. Sibicom zapalite jednu do dvije kocke potpale za kruta goriva.
Polozite ih na postojeci sloj drvenog ugljena, odnosno briketa.

OPREZ! Upotrebljavajte samo pomagala za potpalu u skladu s Europskom normom za pomagala za potpalu (EN 1860-3)!

A OPASNOST za djecu i kucne ljubimce!
e Vrudirostilj nikad ne ostavljajte bez nadzora.
e POZOR! Djecu i kucne ljubimce drZite podalje!

4. Ostavite potpalu za kruta goriva da gori 2 do 4 minute. Nakon
toga lagano dopunite posudu za Zar drvenim ugljenom odnosno
briketima. Obratite pozornost na zapremninu!

5. Nakon priblizno 15 do 20 minuta na gorivu se pojavljuje bijeli pepeo.
Postignuto je optimalno stanje Zara. Prikladnom metalnom alatkom
ravnomjerno rasporedite gorivo po posudi za Zar.

6. Ovjesite namascenu resetku rostilja i pocnite s pripremom na Zaru.
(iscenje/njega

A UPOZORENJE na opasnost od opeklina!

Prije CiScenja ostavite rostilj da se u potpunosti ohladi. Za gasenje
vruceg rostilja nikad ne upotrebljavajte vodu. U suprotnom moze
doci do nastanka opeklina, kao i opeklina uzrokovanih vruéom
tekucinom.

Za odrzavanje lijepog izgleda potrebno je naravno povremeno Ciscenje.
Nemojte upotrebljavati sredstva za ribanje.

1. Zauobicajeno ciScenje dovoljna je krpica za pranje i voda u koju ste
dodali uobicajeno sredstvo za pranje suda.

2. Ukoliko su emajlirani dijelovi jace zaprljani, upotrijebite uobicajeno
sredstvo za CiScenje emajla (sredstvo za ciScenje pecnica). Obratite
pozornost na upute proizvodaca sredstava koje namjeravate
upotrijebiti.

3. ReSetku rostilja oistite pomocu sredstva za pranje suda ili
nehrdajucim jastucicem za ciscenje

Ekoloske upute i mjere zbrinjavanja

Obratite pozornost na cistocu prilikom rukovanja rostiljem te prilikom
zbrinjavanja preostalih tvari. Preostali otpad uvijek zbrinite samo u za to
predvidenim posudama od metala, odnosno od negorivih materijala.
Vrijede lokalne odredbe za zbrinjavanje.

Jamstvo

Dajemo jamstvo za rostilj u trajanju od dvije godine od datuma kupnje.
Jamstvo obuhvaca proizvodne nedostatke ili neispravne dijelove, ono se
proteze na zamjenu tih dijelova. Troskovi prijevoza, montaZe, zamjene
pohabanih dijelova (posude za Zar, reSetke rostilja) i ostalo ne cini sastavni
dio jamstva. Ono prestaje vaziti u slucaju pogresnog rukovanja ili u slucaju
vrienja bilo koje vrste samovoljnih izmjena na rostilju.



Genel Giivenlik Talimatlari

A UYARI - Yanma tehlikesi!

= Mangali cam ya da plastik olmayan, atese dayanikl bir yiizeye kurun.

= DIKKAT! Bu mangal cok sicak olur ve kullanim sirasinda hareket ettirilmemelidir!

*  Gril yaparken gril eldiveni giyin veya masa kullanin.
Mangali temizlemeden dnce tamamen sogumasini bekleyin.

*  Komiirii suyla sondiirmeyin.

A UYARI - Bogulma tehlikesi!
= Kapali ortamlarda kullanmayin!

Onsoz
LANDMANN mangalini kullanmadan once bu montaj ve kullanim

kilavuzunu liitfen dikkatlice okuyun. Kurulumun ve kullanimin son derece
kolay oldugunu hemen fark edeceksiniz.

Amaana Uyqun Kullanim

Mangali sadece mangalda pisirilebilen gidalar icin kullanin. Kullanim
esnasinda bu kullanim kilavuzunun tim yénlendirmelerini dikkate alin.
Sadece ticari olmayan ozel kullanim igin!

Mangalin Giivenli Kullanimi

Mangal ilk kullanimindan dnce yaklasik 30 dakika isitilmali.

Basanili Montaj icin Genel Bilgiler

Montaj kilavuzunu dikkatlice okuyup giivenlik talimatlarina uyun. Montaj
sirasinda acele etmeyin. iki-iic metrekarelik bir calisma alanina ihtiyaciniz
olacak. Cihazi ambalajindan ¢ikarin. Parcalari ve gerekli takimlari yaninizda
bulundurun.

Onemli not: Parcalarin gerilmesini 6nlemek iin vidali baglantilan ancak
montaj tamamlandiktan sonra sikin.

Mangalin Giivenli Kullanimina iliskin Talimatlar

Mangal kullanim sirasinda istikrarli bir sekilde saglam bir zemine kurulmali.
Kapali ortamlarda ve iistii kapal alanlarda kullanmayin. Sadece
tehlikesiz tutusturucular kullanin (6rn. LANDMANN kati tutusturucular).
Yakit teknesinin (4) kapasitesi yaklasik 1,5 kg'dir. Mangal ilk kullanimdan
once yaklasik 30 dakika 1sitilmali.

Yakitin Tutusturulmasi

A UYARI - Yanma tehlikesi!

Tutusturmak icin benzin veya ispirto kullanildiginda mangal
kontrolsiizbir sekilde alevalabilir. Sadece tehlikesiz tutusturucular
kullanin, 6rnegin kati tutusturucular. Mangal kullanim sirasinda
istikrarli bir sekilde saglam bir zemine kurulmal.

1. LANDMANN'in kaliteli driinlerini kullanin, 6rnegin LANDMANN
komiir, LANDMANN briket kdmiir ve LANDMANN kati tutusturucu.

2. Komiirlerin veya briket komiirlerin bir kismini kor teknesine
doldurun.

3. Bir iki kati tutusturucuyu kibritle tutusturun. Tutusturuculan
dizdiginiz komiir veya briket komiirlerin iizerine koyun.

4. Kati tutusturucularin 2-4 dakika yanmasini bekleyin. Daha sonra
kor teknesine yavas yavag komiir veya briket komiir doldurun.
Kapasitesini hesaba katin!

D_iKKAT! Tutusturmak veya yeniden tutusturmak icin ispirto veya benzin kullanmayin!
DIKKAT! Sadece ilgili Avrupa standardina (EN 1860-3) uygun tutusturucular kullanin!

A Gocuklar ve evcil hayvanlar iin TEHLIKE!
= Mangali sicakken gozetimsiz birakmayin.
= DIKKAT! Cocuklan ve evcil hayvanlari uzak tutun!

5. Yaklagik 15-20 dakika sonra yakitin iizerinde beyaz kiil gdriinir.
Yakit artik kora doniismiistiir. Yakit uygun bir metal masayla diizgiin
sekilde kor teknesinde dagitin.

6. Yaglanmis izgaray yerlestirip gril islemine baglayin.
Temizlik / Bakim

A UYARI - Yanma tehlikesi!

Mangali temizlemeden dnce tamamen sogumasini bekleyin. Sicak
mangal soklamak icin asla su kullanmayin. Aksi halde yanmalar
ve haslanmalar meydana gelebilir.

Giizel goriinimi muhafaza etmek icin ara sira temizlik yapmak gerekir.
Asindina maddeler kullanmayin.

1. Bulagik bezi, su ve normal bulasik deterjani genel temizlik icin
yeterlidir.

2. Emaye parcalar cok kirlendiginde emaye temizleyici (finn

temizleyic)  kullanin.  Kullanacaginiz ~ diriiniin ~ dreticisinin
talimatlarina uyun.
3. lzgarayi bulasik deterjani veya pasli olmayan telle temizleyin.

Cevre Koruma ve Tasfiye Bilgileri

Mangali kullanirken ve atiklan tasfiye ederken temizlige dikkat edin.
Atiklan sadece ongdriilen metal veya bagka yanmayan malzemelerden
yapilmis kaplara atin.

Yerel tasfiye talimatlari gecerlidir.

Garanti

Mangal alis tarihinden baglayarak iki yil boyunca garantiye tabidir. Garanti
iscilik hatalarini ve defolu parcalan kapsar; bu parcalar garanti kapsaminda
degistirilir. Bu garanti nakil, montaj, asinmis parcalarin (kor teknesi,
izgara) degistirilmesi ve baska durumlardan kaynaklanan masraflari
kapsamaz. Yanlis kullanim ve mangal iizerinde yapilan, yetkili olmayan
her tiir islem garantiyi gecersiz kilar.
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Tevikéc umodei€eic yia v acydleia

A NPOEIAOMOIHZH yia eykavparta!

*  BeBawbeite 6Tt n Pnotaptd Ppioketar mdvw o€ pia eminedn kai mupdvroxn emedvela, n omoia dev amoteleitat amé yuahi fj MaoTIKO.
= [IPOXOXH! Xtnv ynotaptd avtr avamtiooovtal moAd uYnhéc Beppokpacies kai dev mTpémetat N petakivon e katd m Aetroupyia !

*  (opdre katd To Yio1po yavia Ynoipatog i xpnotpomotote Totumida.

* AgjoTe TV PnoTapld va Kpuwoel TeNeiw mpwv amd Tov kaBaplopo.

*  [IPOZOXH! Mnv ypnotporoleite owvomveupa 1 Bevdivn yia to dvappa i yia va avapete evdiapeoal

*  Mnxpnotpomoeite moté vepd yia va oprioete Ta EuhokapBouva.

A NPOEIAOMOIHZH yia acpuéia!
*  Mnv T xpnotpomoleite o€ khelotolg xwpoug!

Ewoaywyn

Mpw  ypnowornoujoete v Ynotapid ¢ LANDMANN, &waBdote
TIPOOEKTIKA TIC TapoloeC odnyiec ouvappoldynong kai xprieng. Oa
dlamotwoete olvTopa 0Tl N GuVappoAdynon Kal o YEpLopoc yivetal pe
am\d Kat VKoo Tpomo.

Evdedetypévn yprion

H Ynotapid emtpémetat va xpnotpomoleitatl amokAeloTikd Kat pévo yia
NV mapackevr Tpo@ipwv mou Yrivoval. Mpémet va pobvtal dha doa
avagépovTal OTIC MapouoeS 0dnyie.

Movo yia i1SiwTikn xpron!

Ac@alii¢ Aerrovpyia Tng Ynotapidc

Mpw amé v mpwTn Xprion mpémet va mpoBeppdveTe T Pnotapid
yamep. 30 Aemvd.

Tevikéc 0dnyiec yia emtuy cuvappoloynon

NiaPdote mpooekTikd TG 0dnyiec ouvappoldynong kat akolouBrote
¢ unodeifelg aopaheiag. Dpovtiote va €xete apkeTd Xpovo yla T
ouvappohdynon. Anptoupynote mponyoupéveg pia emimedn em@avela
epimov 800 €w¢ TPIV TETPAYWVIKWV PETPWV. AQQIPEOTE TN OUOKER
and ™ ovokevaoial Oépte Kovd oag Ta ESapTAHATA Kal Ta anapaitnta
pyaheia.

Mpooégte: XoiCte Kahd oNe¢ g Pideg povo agol ohokAnpwoete
ouvappohdynon. Ala@opeTika evbéxetal va mapouatacTovy avemBupnTeg
TdoelC.

08nyiec yia tnv ag@ali Aeirovpyia Tng Ynorapidg

H ynotapia mpénet katd t idpkela T Aertoupyiag va éxel evatdbeta kat
va otnpiletal mdvw o€ 0Tabepd uMOOTPWHA.

Mnv tn Xpnoponoieite o€ KAELGTOUG XWPOUC, I} GE OTEYAGHEVOUG
Xwpoug. Xpnatpomoteite povo akivuva mpooavdypata (6w m.y. oTeped
npooavappata LANDMANN). H Aekavn (4) éxel xwpnukotnta mep. 1,5 kg.
Mpw and Ty mpwtn xpnion Ba mpémet va mpoBeppdvete Ty YPnatapid yla
mep. 30 hema.

Avappa kavowpng UAng

A MPOEIAOMOIHEH yia eykavpata!

Katd to dvappa pe Bevlivn i} owvonvevpa pmopei va mpokAnBouv
ave§éheykteg @AOyec. Xpnowomotgite poévo akivéuva uhikd
Kavong, omw¢ m.y. oTeped mpooavdppata. H Ynotapid mpémet
Katd ) Swdpkela ¢ Astroupyiag va €xel evotdbela Kt va
ompileTal mavw o€ 0TaBep0 UMOCTPWHA.

1. Xpnoworoteite molotka mpoiovta ¢ LANDMANN, o6nwg
SulokdpBouva LANDMANN, pmpikétec LANDMANN kat oteped
npooavdypata Ynotapidc LANDMANN.

MPOXOXH! Xpnotpomoleite pévo mpooavappata GOUPWVA e T Eupwmaikd mpdtumo yia mposavappata (EN 1860-3)!

A KINAYNOX yia maidid kat katoikida!
*  [loté punv agrvete wpic emipheyn Ty kaut Ynotapid.
*  [IPOXOXH! Makpid amd maidld kat Katoikidia!

2. Bakte éva pépog Twv SUNOKAPBOUVWV I} TWY PMPIKET@V 0T AeKdvn
QWTIAC.

3. Avdyte éva éwg U0 oteped mpooavdyupata pe éva omipro.
Akoupmiote Ta mdvw 070 oTpWYA amd SuhokdpPouva 1 HPIKETEC
mou umdpyet non.

4. A@RoTe To 0TEPEO MPOOAVapa va KaiyeTat yla 2 éw 4 Aemta. lepiote
0T oUVEéXEl olya-olyd T Aekdvn pe SulokdpBouva i pmpikéTec.
NdBete uméyn T xwpnukotTa!

5. Meta and nep. 15 éwg 20 Aemtd Ba dnuoupynBei Aeukr otdym
ndvw ota kapBouva. Autd onpaivel 6Tl Egouv TUPWOEL AMGOTE
oplotdpoppa, pe katdMnho petaMiko epyaleio, Ta kdpPouva ot
\ekavn Qwtidg.

6. TomoBetote T Aadwpévn oxdpa Ynoiuatog Ki apyioTe To YPrioipo.

KaBapiopdc / @povrida

A MPOEIAONOIHEH yia eykadpata!

AQROTE TNV PNOTAPLA VA KPUWGE TENEIWC TIPLV MO TOV KABAPIGHO.
Mn xpnotpomolgite moté vepo yia va oBijoeTe TNV ProTapid 66o
Kaigt akopn. MagpopeTikd Ba umooteite eykavpata.

Ma ™ datipnon ¢ wpaiag epgdviong eivat uOIKA amapaitntog o
KkaBapiopdg. Mn ypnotpomoleite uAkd mou xapdlouv.

1. T tov Kavoviko kaBaplopo emapkei éva mavi yia Ta mdta Kat vepo
HE KOWO amoppumavTIKO MATwV.

2. Edv ta epayié onpeia éxouv NepwBei moAU, Xpnotpomouiote éva
kaBaploTikd yia epayié Tov epmopiou (kaBaploTikd @oUpVwWY).
AkolouBriaTe Tic 08nyie¢ TOU KATaoKEVAOTH TOU KABAPLOTIKOU.

3. KaBapiote ™ oxdpa ynoipatog pe amoppumaviikd mdtwy Kat
avo&eidwto apouyyapl.

Ynodeigeic yia v mpoctacia Tou mepiBaAhovog

& 8148¢0n oTa amoppippata

OpovtioTe va umdpyel kabBapldtnta Katd Tov Yeiplopd e Ynotapldg Ka
Katd v amoppun Twv umohemopevwy Nikwv. Metdéte ta umdotma
okoumidla povo o mpoPAemopevoug kadoug amd pétalo f yla dhekta
Uhika.

loxvouv ot Tomikég Statddeic yia tn didBeon Twv amoppippdTwv.

Eyyunon

Avaappdvoupe Ty eyyonon yla v ynotapid yia 1 Sidpkea dvo
€10V anmd v nuepopnvia ayopds. H eyyonon kahumtel Kataokevaotika
ENATTOPATA KAt ENATTWHATIKG £§apTAHATA Kal KAAUTITEL TV QVTIKATAoTaon
auTeV Twv pepwv. Ot damdveg yia petapopd, Tomobétnon, avtikatdotaon
Bappévwy e€aptnpdtav (\ekdvn pwTidg, oxdpa Ynoipartoc) kaiowmd dev
kahumtovtal and v eyyonon. Madet va wyvet oe mepintwon AavBaopévng
xpiong n devépyelag  autoPoudwv  petatpomwv TRV Pnotapid,
ave§aptTog eidoug.



061wme ykazaHua no TexHuke GesonacHoctn

A OMACHOCTb oxora!

©  YbepuTech, 4To rpUnb YCTAHOBNEH Ha POBHOM OTHECTOKOM OCHOBAHWI He U3 CTeKMa WK MAacTMacchl.
*  BHUMAHME! 30T rpunb 0yeHb CunbHO HarpeBaeTca, N031oMy BO BpemA NPUrOTOBEHNA ero He CnefyeT nepemelarb!
*  [lpu npurotoBneH 6:1t04 Ha rpune NoNb3yiATecb CewLnanbHbIMU PyKaBILAMU WM YXBATOM ANA TPUAA

* [lpexpe yem HauMHaTL OYUCTKY rpuna, naiite €My NONHOCTbI0 OCThITh.

e 0CTOPOXHO! He ncnonb3yiite ana (MOBTOPHOr0) po3xura ciupt unu 6eH3un!

*  Hukorga He I/ICI'IOTIb3yl7IT€ BOAY ANA raleHns ApeBecHoro yrna.

A OMACHOCTb yaywba!
* He nonb3yiiTech yCTPOICTBOM B 3aKPbITbIX MOMeLLeHuAX!

Mpeaucnosue

Mpexge uyem Havatb 3kcnnyataumio rpuna LANDMANN, noxanyiicta,
BHMMaTeNbHO MPOUTUTe HACToALLee PYKOBOLCTBO MO MOHTaXY U IKCTTyaTaLu.
Bbl cpasy e ybenuTech B ToM, uto cobuparb npubop U pabotatb ¢ HUM Nerko
1 npocTo.

Wcnonb3oBaHue no Ha3HaueHuio

[punb  JOMKEH WCNoNb30BaTbCA  TONbKO ANA  MpUroToBAeHMA  6miog,
Jonyckatowyux 06paboTky Ha rpune. Mpu 3ToM HeoGXoauMo CefoBaTb Bcem
YKa3aHUAM aHHOM UHCTPYKLMM.

TonbKo AnA NUYHOro NoNb30BaHusa!

BesonacHas JKCnnyaTauma rppna

Tepe nepBbIM UCNONb30BaHUEM FPUAb CElYeT NPOKANUTL B TeYeHNe
npumepHo 30 MUHYT.

06gue yKa3aHuA AN ycnewHoro MoHTaxa

BHUmaTenbHo 03HaKombTeCh C PYKOBOACTBOM M0 MOHTaXy W anHmmaﬁTe BO
BHMaHWE YKa3aHWA N0 TeXHUKe 6e30nacHocTh. 3anacutech JOCTaTOYHbIM
KONMYeCTBOM BpEMEHU ANA OCYLIECTBNEHNA MOHTaXa. I'Iepen Havanom
MOHTaXa 0praHV|3y|7ne POBHY0 MNOLAAKY pa3mepom 0KoNo ABYX-TPex
KBaApaTHbIX METPOB. 1138nekute npu60p n3 yI'IaKOBKVI! Pa3mectue petanu u
HeobXoaMMblil VHCTPYMEHT B NpeZenax AocaraemocTu.

06paTuTe BHUMaHue: Bce p€3b60BbI€ CO€NHEHNA CneayeT 3aTAruBaThb T0bKO
nocne 3aBeplleHns MOHTaXa. lHaue B KOHCTPYKUMIW MOTYT BO3HUKHYTb
HeXenarebHble HanpAXeHns.

Yka3aHua no 6e3onacHoil JKkcNyaTauum rpunsa

Bo Bpema npurotoBneHus nmawmM Ha rpune npubop AomKeH CTabunbHo
pacnonaraTbCA Ha TBEPAOM 0CHOBAHMN.

He npumeHaiite ycTpoiicTBO B 3aKPbITbIX NOMELLEHNAX WAM Ha
nnowaakax ¢ Hasecom. lcnonb3yiite Tonbko Ge3onacHble (peAcTBa
BN po3xura (Hanpumep, TBepaoe cpeActBo And poxura LANDMANN).
BmecTuTenbHocTb TonnmBHoro Tasa (4) coctasnaer npumepHo 1,5 Kr. Mepep
Hayanom Ucnonb30BaHuA rpunb CNeAyeT NpoKanuTb B TeueHue npumepHo 30
MUHYT.

Po3ur TonnuBa

A OMACHOCTD oxora!

Mpn po3kure ¢ ucnonb3oBaHWem GeH3WHA WM CMUPTa BO3MOXHO

HeKOHTponupyemoe 06pa3oBaHMe TemnoTbl BCIEACTBUE BCbILIKY.

Wcnonb3yiite Tonbko GesonacHble CpefcTBa, Takue Kak TBeppoe

(pepcTBO AnA po3xura. Bo BpemA npurotoBneHua nuwm Ha rpune

npu6op ROMKEH YCTOIYNBO pacnonaraTbA Ha TBEPAOM 0CHOBAHMUN.

1. Tonb3yitrec opuruHanbHoil npogykuveii npousgoacrea LANDMANN,
Hanpumep, apesecHbim yrnem LANDMANN, 6pukeramu LANDMANN
TBepAbIM cpencTBom And podxiura LANDMANN.

0CTOPOXHO! /cnonb3yiiTe ToNbKO CPeACTBA ANA PO3XKUTa, COOTBETCTBYHLLME eBponelickomy cTanaapty (EN 1860-3)!

AOHA(HO(TI) ANA aetei n AOMaLLHMUX KUBOTHbIX!

= Hukorpa He ocTagnaiiTe ropaumii rpunb 6e3 npucmorpa.

* BHUMAHME! He ponyckaiite KoHTakTa C nmpubopom JeTeil i
ZIOMALLIHVX XKMBOTHBIX!

2. (o3pailte B yronbHOM Ta3y C10ii APEBECHOTO YTNA WM BGpukera.

3. 3axruTe CUYKOI OAMH VMM 1Ba Kyuka TBEPAOTO CPeACTBA ANA PO3XKUra.
TonoxuTe 1 Ha yxe UMeloLLWiiCA 10 APeBECHOTO YrA Uit bpuKeTa.

4. [laiite cpencTBy ANA po3Kura nporopeTb B Teyenue 2-4 MUHYT. 3atem
M/ IeHHO 3aN0HUTe TONAMBHbIV Ta3 APEeBECHbIM yriiem uam bpukeTom.
YuuTbiBaitTe 06bem Taza!

5. Yepe3 15-20 MuHyT Ha ropawiem TonnuBe nokaxerca benaa 3ona. 310
03HAYaer, YTo JOCTUTHYTO ONTUMANbHOE COCTOAHNE ANA MPUTOTOBACHUA
Ha rpune. [lpyt MOMOLLY MOAXOAALLE0 METaNAMYeckoro MHCTPYMeHTa
PaBHOMEPHO pacnpezjenuTe TONAUBO B Tasy.

6. YcTaHoBMTE (Ma3aHHYI0 XUPOM peweTky ANA rpUnA W HauvHaiite
NpUroTOBNEHHe.

Quncrka/yxon

A OMACHOCTb oxora!

Mpexpe yem HaUMHaTb OUNCTKY FPUAA, AaiiTe eMy NONHOCTBIO OCTbITh.
Hukorna He nonb3yiitecb BOAOI ANA OXNaMAeHUA packaneHHoro
rpun. B npoTuBHOM cnyyae BO3MOMHDI 0XOTH 1 OLUNAPUBAHKA.

[Ins oz AepanyiA aKKyPTHOTO BUA, PasyMeeTca, HeoBXomMMO nepUoaNyecki
YUCTUTb YCTPOTICTBO. He npuMenaiite abpasBHble YMCTALIME CPEACTBA.

1. [nA 0BbluHOit 0UMCTKN JOCTATOUHO UCMOb30BATb BETOWD U BOAY CO
(TaHZAPTHbIM YNCTALYMM CPEACTBOM.

2 Ecnu Ha  3manvpoBaHHblX JeTanAx MmelotcAa 6onee  CunbHble
3arPA3HEHIA, TO MOXHO NPUMEHUTb 00bIUHOE CPEACTBO ANA UNCTKM
IManu (CpeacTBo AnA ucTKM fyxoBok). Cobniogaiite yka3aHua
TIPOU3BOZUTENS UCTIONb3YEMOTO CPEZCTBa.

3. "pOMSBOﬂMTE OYNCTKY PELLeTKN Ana rpuna ¢ NOMOLLbI0 MOtoLLero
(peactaun YnCTALLei NOAYLIEYKN 13 HEp)KaBEIOLLleﬁ NPOBOJIOKIA.

Konornyeckue ykasaHua i peKoMeHAaLMM M0 YTHIM3ALUN

0BpatLaiite BHIMaHMUe Ha YUCTOTY 1 6630NaCHOCTb MW FKCAYaTaLM TPUAA 1
TIPU YTUAM3ALMN OTXOA0B. YTUAM3ALIMO OTXOA0B MPOYKTOB TOPeHNs CniedyeT
OCYWIECTBATD UCKMIOUUTENbHO B CIELMANBHBIX EMKOCTAX U3 METanna Wim
HEropIouMX MaTepuanos.

[le/iCTBYIOT MECTHbIE MPeRMUCaHIs N0 YTUAM3ALMN.

[apaHTusa

Hawa rapanTus Ha faHHblil rpunb JeiicTBYeT B TeueHue ABYX MeT O AHA
npofaXi. [apaHTUA PacNpOCTPaHAETCA Ha NPOM3BOACTBEHHbIE AedekTbl 1 Ha
HeucnpasHble JeTany; oHa BKMlouaeT B cefa 3ameHy Takux fetaneil. 3gepxki
110 A0CTaBKe, MOHTAXY 11 3aMeHe PACXOfHbIX YacTeit (TONNMBHbIiA Ta3, peleTka
TPUAA) U UHbIE PAcXOAbl He ABMAIOTCA MPEAMETOM HACTOALLEI rapaHTN.
[apaHTuA npexpaluaer (Boe JeiicTBUe B CNyyae HEMpaBIIbHOrO 06paLLeHus
C YCTPOVICTBOM WA e NPI OCYLLIECTBNEHIM NI06bIX CAMOBOIbHbIX U3MeHeHil
YCTPOiACTBa.
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LANDMANN® GmbH & Co. Handels-KG
Am Binnenfeld 3-5 - D-27711 Osterholz-Scharmbeck
www.landmann.com

@ @& &
LANDMANN® Skandinavia AB
Storgatan 70 - S-568 32 Skillingaryd - Sverige
www.landmann.se

®
LANDMANN® Ltd.

Unit 6 - Blackstone Road - Stukeley Meadows
Huntingdon - PE29 6EF - United Kingdom
Customer Service: 014 80 - 42 17 20
www.landmann.co.uk

LANDMANN® GmbH & Co. Handels-KG
Bureau Commercial France
SaarlandstraRe 16-20
D-66482 Zweibriicken
Tel.: 0033 3 87 88 08 38
Email: receptionfrance@landmann.de

LANDMANN® Iceland ehf
Grillbudin ehf
Smidjuvegur 2, 200 Képavogur
E-mail: landmannn@landmann.is
Web site: www.landmann.is

LANDMANN® POLSKA Sp. z 0.0.
59-400 Jawor, ul. Kuziennicza 13b
Tel. +48 76 870 24 61
Fax. + 48 76 870 23 88
www.landmann.pl

@ &
LANDMANN® Hungaria Kft.
Almaskert utca 4.

H-2220 Vecsés - Hungary
Tel **36-29-555070
Fax **36 - 29 - 5550 78
E-mail: infohun@landmann.de
Web site: www.landmann.hu

Find uson
Facebook
facebook.com/LANDMANNgermany




